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Indispensabili e personalizzabili in funzione alle necessità del proprio corporate look. | An essential product that can be customized according to the client’s corporate 
look. | Unentbehrlich und personalisierbar laut dem Corporate look. | Indispensables et personnalisables en fonction des nécessités du propre corporate look. | 
Indispensables y personalizables según las necesidades de la imagen de la empresa.

Monoplus
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Armadi a vano unico | Lockers with single compartment | Schraenke mit einzigem Fach | 
Armoires industrie propre | Taquillas un solo compartimiento

1352N000C_ _ _ _
Armadio spogliatoio a 2 posti | 
2 door metal locker | Kleiderspind 2 
Abteile | Vestiaire industrie propre 
2 colonnes | taquilla 2 puertas

1351N000C_ _ _ _
Armadio spogliatoio a 1 posto | 
1 door metal locker | Kleiderspind 1 
Abteil | Vestiaire industrie propre 
1 colonne | taquilla 1 puerta

1353N000C_ _ _ _
Armadio spogliatoio a 3 posti | 
3 door metal locker | Kleiderspind 3 
Abteile | Vestiaire industrie propre 
3 colonnes | taquilla 3 puertas

A CB

Monoplus
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Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

Armadi adatto ai requisiti 
essenziali del contenimento
Materiale: lamiera di acciaio 
riciclabile
Struttura provvista di piegature 
di irrigidimento
Ante rinforzate dotate di feritoie 
di aerazione superiori ed inferiori
Ripiano superiore interno
Asta appendiabiti e ganci interni
Vaschetta raccogli gocce 
sull’anta interna
Anello porta asciugamano o 
porta ombrello sull’anta interna
Serratura con 2 chiavi 
(fissa + pieghevole)
Disponibile chiave master
Piedini regolabili opzionali
Forature interne predisposte per il 
fissaggio a muro o ad altri armadi
Colori personalizzabili su richiesta 
previo disponibilità e con sovrapprezzo
Verniciatura a polveri previo 
fosfosgrassaggio a caldo e fissaggio 
in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron

Locker to answer all essential 
storage requirements
Material: Made of first quality 
recyclable steel
Carcass designed with 
strengthening bends
Re-enforced doors with air holes 
at the top and bottom
Inner shelf in the upper part
Internal hanging rail and hooks
Drain pan inside door
Towel or umbrella ring inside door
Key lock with 2 keys 
(fixed key + folding key)
Master key available
Adjustable gliders available 
as an option
Internal slots for attachment to 
either wall or neighbouring lockers
Customised colours available upon 
request at extra cost
Powder coated finishes after hot 
phospho-degreasing treatment and 
fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron

Schraenke fuer jeden 
Versorgungsanspruch
Material: Stahlblech aus 
recycelbarem Eisen
Verstaerkte Tueren mit 
Lueftungsschlitzen oben und unten
Oberer Einlegeboden
Kleiderstange und interne Haken
Tropfschale an der Innentür
Ring für Handtuch oder Schirm 
an der Innentür
Schlüsselschloss (fester Schlüssel 
+ biegsamer Schlüssel)
Masterschlüssel erhältlich
Verstellbare Füße als 
Optional erhältlich
Innere Befestigungsloecher 
zur Fixierung der Schraenke an die 
Wand oder aneinander
Farben auf Anfrage und gegen 
Aufpreis nach Absprache 
personalisierbar
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron

Adapté aux qualités essentielles 
requises par le rangement
Matériel: tôle en acier  recyclable
Armoire avec pliages 
de renforcement
Les portes renforcés sont equipés 
avec fentes d’areation
Tablette supérieure interne
Tringle penderie et 
crochets internes
Bac recueil gouttes sur la 
porte interne
Anneau porte-serviette ou 
porte-parapluie sur la porte interne
Serrure à clé (clé fixe + clé pliable)
Passe-partout disponible
Pieds réglables en option
Perçage arrière pour la fixation 
de securité aux mures
Couleurs customisables sur 
demande en cas de disponibilité 
et avec un supplément de prix
Verni à poudres après 
phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis: 80 microns

Adapto a los requisitos 
esenciales de contención
Material: chapa de acero reciclabes
Estructura dotada de doblajes 
pliegues para dar rigidez
Hojas reforzadas y dotadas 
de rejillas de aireación superiores 
e inferiores
Estante superior interno
Barra perchero y ganchos internos
Recipiente recoge gotas 
en la puerta interna
Anilla porta toallas o porta 
paraguas en la puerta interna
Cerradura con llave 
(llave fija + llave plegable)
Disponible llave maestra
Pies regulables opcionales
Perforaciones internas 
predispuestas para la fijación a 
la pared o a otros armarios
Colores personalizables bajo 
pedido previa disponibilidad y 
con sobreprecio
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron
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 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 320
P 500
H 1800

Armadio spogliatoio a 2 posti 
2 door metal locker 
Kleiderspind 2 Abteile 
Vestiaire industrie propre 2 colonnes 
taquilla 2 puertas

structure: light grey  art. 1352n000c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1352n000cX0GA 
doors: blue

structure: light grey  art. 1352n000cX1GM 
doors: brown

structure: light grey  art. 1352n000cX0GD 
doors: orange

structure: light grey  art. 1352n000cX0Gt 
doors: graphite

structure: light grey  art. 1352n000cX4GV 
doors: green

A

L 610
P 500
H 1800

Armadio spogliatoio a 1 posto 
1 door metal locker 
Kleiderspind 1 Abteil 
Vestiaire industrie propre 1 colonne 
taquilla 1 puerta

B

L 900
P 500
H 1800

Armadio spogliatoio a 3 posti  
3 door metal locker 
Kleiderspind 3 Abteile 
Vestiaire industrie propre 3 colonnes 
taquilla 3 puertas

structure: light grey  art. 1353n000c7035 
doors: light grey 

structure: light grey  art. 1353n000cX0GA 
doors: blue

structure: light grey  art. 1353n000cX1GM 
doors: brown

structure: light grey  art. 1353n000cX0GD 
doors: orange

structure: light grey  art. 1353n000cX0Gt 
doors: graphite

structure: light grey  art. 1353n000cX4GV 
doors: green

C

H

H

H

P
l

P l

P
l

structure: light grey  art. 1351n000c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1351n000cX0GA 
doors: blue

structure: light grey  art. 1351n000cX1GM 
doors: brown

structure: light grey  art. 1351n000cX0GD 
doors: orange

structure: light grey  art. 1351n000cX0Gt 
doors: graphite

structure: light grey  art. 1351n000cX4GV 
doors: green
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L 320
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

L 610
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

L 900
P 500
H 300

L 245
H 905

L 610
P 800
H 350

L 900
P 800
H 350

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

telaio filo standard completo di vassoio e specchio 
chrome frame complete with tray and mirror 
tragerahmen mit Schale und Spiegel 
Accessoire standard en fil chromé avec mirroir 
estructura hilo estándar con bandeja y espejo

Panca per armadio 1352n | Bench for locker art. 
1352n | Sitzbank fuer Spind art. 1352n | Banc pour 
vestiaire art. 1352n | Banco para armario 1352n

Panca per armadio 1353n | Bench for locker art. 
1353n | Sitzbank fuer Spind art. 1353n | Banc pour 
vestiaire art. 1353n | Banco para armario 1353n

nasello lucchettabile in metallo | lockable 
padlock catch in metal | Metallriegelnase fuer 
Haengeschloss | Porte cardenas en metal | 
Gancho de metal

chiave master | Master key | Masterschlüssel fuer 
Spinde | Passe-partout pour vestiaires | llave maestra

Serratura di ricambio | Spare keylock | Serrure de 
rechange | Spare keylock | ersatzschluesselschloss | 
Serrure de rechange | Bloqueo con ilave de repuesto

Piedini regolabili | Adjustable feet | Regulierbare 
Schrankfuesse | Verins reglables | Patas regulables

targhetta porta nome | name badge | 
etikettenrahmen | Porte nom | tarjeta para el nombre

imballo in cartone | carton packaging | 
Kartonverpackung | imballage en carton | 
embalaje de cartón

H

l

light grey art. 1112n00007035 

light grey art. 1113n00007035 

 art. 200000370S002 

light grey art. 2000003907035 
wood

light grey art. 2000004007035  
wood

 art. 1571000000000 

 art. 1529000000000 

 art. 1545000000000 

 art. 2000005700000 

black art. 2000005609005 

 art. 1550n00000000 

light grey art. 1111n00007035 

Accessori | Accessories | Zubehör | Accessoires | Accesorios

Monoplus

 elements measurements description colours references 
  (mm) 
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light grey/grigio: RAL 7035  
blue/blu: RAL 5002 
brown/marrone: RAL 8025

orange/arancione: RAL 2008 
graphite/antracite: RAL 7016 
green/verde: RAL 6001 
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Il design delle ante consente di adattare il prodotto a qualsiasi ambiente. | This product can be integrated in any environment thanks to its door design. | Das Design 
der Tueren erlaubt dem Produkt sich jeder Umgebung anzupassen. | Le design des portes permet d’adapter le produit à une quelconque ambiance. | El diseño de las 
puertas permite adaptar el producto a cualquier ambiente.

Monoplus design
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Armadi a vano unico | Lockers with single compartment | Schraenke mit einzigem Fach | 
Armoires industrie propre | Taquillas un solo compartimiento

1352N001C_ _ _ _
Armadio spogliatoio a 2 posti | 
2 door metal locker | Kleiderspind 2 
Abteile | Vestiaire industrie propre 
2 colonnes | taquilla 2 puertas

1351N001C_ _ _ _
Armadio spogliatoio a 1 posto | 
1 door metal locker | Kleiderspind 1 
Abteil | Vestiaire industrie propre 
1 colonne | taquilla 1 puerta

1353N001C_ _ _ _
Armadio spogliatoio a 3 posti | 
3 door metal locker | Kleiderspind 3 
Abteile | Vestiaire industrie propre 
3 colonnes | taquilla 3 puertas

A CB

Monoplus design
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Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

Materiale: lamiera di 
acciaio riciclabile
Struttura provvista di piegature 
di irrigidimento
Ante rinforzate dotate di fori per 
aerazione su tutta l’anta
Ripiano superiore interno
Asta appendiabiti e ganci interni
Vaschetta raccogli gocce sull’anta 
interna
Anello porta asciugamano o porta 
ombrello sull’anta interna
Serratura con 2 chiavi (fissa + 
pieghevole)
Disponibile chiave master
Piedini regolabili opzionali
Forature interne predisposte per il 
fissaggio a muro o ad altri armadi
Colori personalizzabili su richiesta 
previo disponibilità e con sovrap-
prezzo
Verniciatura a polveri previo 
fosfosgrassaggio a caldo e fissaggio 
in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron

Material: Made of first quality 
recyclable steel
Carcass designed with 
strengthening bends
Re-enforced doors with air holes 
covering entire door
Inner shelf in the upper part
Internal hanging rail and hooks
Drain pan inside door
Towel or umbrella ring inside door
Key lock with 2 keys 
(fixed key + folding key)
Master key available
Adjustable gliders available 
as an option
Internal slots for attachment to 
either wall or neighbouring lockers
Customised colours available 
upon request at extra cost
Powder coated finishes after hot 
phospho-degreasing treatment and 
fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron

Material: Stahlblech aus 
recycelbarem Eisen
Verstaerkte Tueren mit 
Lueftugsloecher auf der ganzen Tuere
Oberer Einlegeboden
Kleiderstange und interne Haken
Tropfschale an der Innentür
Ring für Handtuch oder Schirm 
an der Innentür
Schlüsselschloss (fester Schlüssel 
+ biegsamer Schlüssel)
Masterschlüssel erhältlich
Verstellbare Füße als Extra 
erhältlich
Innere Befestigungsloecher 
zur Fixierung der Schraenke an die 
Wand oder aneinander
Farben auf Anfrage und gegen 
Aufpreis nach Absprache 
personalisierbar
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron

Matériel: tôle en acier recyclable
Armoire avec pliages de 
renforcement
Les ports renforcés sont equipés 
avec troux pour aeration sur tout la 
longeur de la porte
Tablette supérieure interne
Tringle penderie et crochets 
internes
Bac recueil gouttes sur la porte 
interne
Anneau porte-serviette ou 
porte-parapluie sur la porte interne
Serrure à clé (clé fixe + clé pliable)
Passe-partout disponible
Pieds réglables en option
Perçage arrière pour la fixation 
de securité aux mures
Couleurs customisables sur 
demande en cas de disponibilité 
et avec un supplément de prix
Verni à poudres après 
phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis: 80 microns

Material: chapa de acero reciclabes
Estructura dotada de doblajes 
pliegues para dar rigidez
Hojas reforzadas con perforaciones 
de aireación a lo largo de la puerta
Estante superior interno
Barra perchero y ganchos internos
Recipiente recoge gotas en la 
puerta interna
Anilla porta toallas o porta paraguas 
en la puerta interna
Cerradura con llave 
(llave fija + llave plegable)
Disponible llave maestra
Pies regulables opcionales
Perforaciones internas 
predispuestas para la fijación a la 
pared o a otros armarios
Colores personalizables bajo 
pedido previa disponibilidad y
con sobreprecio
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron
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Monoplus design

 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 320
P 500
H 1800

Armadio spogliatoio a 2 posti 
2 door metal locker 
Kleiderspind 2 Abteile 
Vestiaire industrie propre 2 colonnes 
taquilla 2 puertas

structure: light grey  art. 1352n001c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1352n001cX0GA 
doors: blue

structure: light grey  art. 1352n001cX1GM 
doors: brown

structure: light grey  art. 1352n001cX0GD 
doors: orange

structure: light grey  art. 1352n001cX0Gt 
doors: graphite

structure: light grey  art. 1352n001cX4GV 
doors: green

A

L 610
P 500
H 1800

Armadio spogliatoio a 1 posto 
1 door metal locker 
Kleiderspind 1 Abteil 
Vestiaire industrie propre 1 colonne 
taquilla 1 puerta

B

L 900
P 500
H 1800

Armadio spogliatoio a 3 posti  
3 door metal locker 
Kleiderspind 3 Abteile 
Vestiaire industrie propre 3 colonnes 
taquilla 3 puertas

structure: light grey  art. 1353n001c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1353n001cX0GA 
doors: blue

structure: light grey  art. 1353n001cX1GM 
doors: brown

structure: light grey  art. 1353n001cX0GD 
doors: orange

structure: light grey  art. 1353n001cX0Gt 
doors: graphite

structure: light grey  art. 1353n001cX4GV 
doors: green

C

H

H

H

P
l

P l

P
l

structure: light grey  art. 1351n001c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1351n001cX0GA 
doors: blue

structure: light grey  art. 1351n001cX1GM 
doors: brown

structure: light grey  art. 1351n001cX0GD 
doors: orange

structure: light grey  art. 1351n001cX0Gt 
doors: graphite

structure: light grey  art. 1351n001cX4GV 
doors: green
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light grey/grigio: RAL 7035  
blue/blu: RAL 5002 
brown/marrone: RAL 8025

orange/arancione: RAL 2008 
graphite/antracite: RAL 7016 
green/verde: RAL 6001 

L 320
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

L 610
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

L 900
P 500
H 300

L 245
H 905

L 610
P 800
H 350

L 900
P 800
H 350

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

telaio filo standard completo di vassoio e specchio 
chrome frame complete with tray and mirror 
tragerahmen mit Schale und Spiegel 
Accessoire standard en fil chromé avec mirroir 
estructura hilo estándar con bandeja y espejo

Panca per armadio 1352n | Bench for locker art. 
1352n | Sitzbank fuer Spind art. 1352n | Banc pour 
vestiaire art. 1352n | Banco para armario 1352n

Panca per armadio 1353n | Bench for locker art. 
1353n | Sitzbank fuer Spind art. 1353n | Banc pour 
vestiaire art. 1353n | Banco para armario 1353n

nasello lucchettabile in metallo | lockable 
padlock catch in metal | Metallriegelnase fuer 
Haengeschloss | Porte cardenas en metal | 
Gancho de metal

chiave master | Master key | Masterschlüssel fuer 
Spinde | Passe-partout pour vestiaires | llave maestra

Serratura di ricambio | Spare keylock | Serrure de 
rechange | Spare keylock | ersatzschluesselschloss | 
Serrure de rechange | Bloqueo con ilave de repuesto

Piedini regolabili | Adjustable feet | Regulierbare 
Schrankfuesse | Pieds reglables | Patas regulables

targhetta porta nome | name badge | 
etikettenrahmen | Porte nom | tarjeta para el nombre

imballo in cartone | carton packaging | 
Kartonverpackung | imballage en carton | 
embalaje de cartón

H

l

light grey art. 1112n00007035 

light grey art. 1113n00007035 

 art. 200000370S002 

light grey art. 2000003907035 
wood

light grey art. 2000004007035 
wood

 art. 1571000000000 

 art. 1529000000000 

 art. 1545000000000 

 art. 2000005700000 

black art. 2000005609005 

 art. 1550n00000000 

light grey art. 1111n00007035 

Accessori | Accessories | Zubehör | Accessoires | Accesorios
 elements measurements description colours references 
  (mm) 
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La sicurezza nel contenimento dei propri oggetti personali, per un ambiente lavorativo di tutta tranquillità. | Personal objects are safely stored to live work environment in 
peace. | Sicherheit bei der Versorgung der persoenlichen Objekte fuer einen optinalen Arbeitsplatz | La sécurité dans le rangement des propres objets personnels, pour 
un espace de travail en toute tranquillité. | La seguridad en la contención de los objetos personales para crear un ambiente de trabajo tranquilo.

Duploplus
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Armadi con divisorio interno | Lockers with partition | Schraenke mit Fachteilung | 
Vestiaires Industrie salissante | Taquillas con separación vertical

1372N000C_ _ _ _
Armadio spogliatoio a 2 posti con 
separatore | 2 door metal locker with 
partition | Kleiderspind 2 tueren 4 
Abteile | Vestiaire industrie salissante 
2 colonnes | taquilla 2 puertas + 
separación vertical

1371N000C_ _ _ _
Armadio spogliatoio a 1 posto con 
separatore | 1 door metal locker with 
partition | Kleiderspind 1 tuere 2 
Abteile | Vestiaire industrie salissante 
1 colonne | taquilla 1 puerta + 
separación vertical 

1373N000C_ _ _ _
Armadio spogliatoio a 3 posti con 
separatore | 3 door metal locker with 
partition | Kleiderspind 3 tueren 6 
Abteile | Vestiaire industrie salissante 
3 colonnes | taquilla 3 puertas + 
separación vertical

A CB

Duploplus
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Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

Armadio realizzato seguendo le 
specifiche della normativa sulla 
sicurezza del lavoro
Materiale: lamiera di 
acciaio riciclabile
Struttura provvista di piegature 
di irrigidimento
Ante rinforzate dotate di feritoie 
di aerazione superiori ed inferiori
Separazione verticale interna e 
ripiano superiore per ottimizzare 
il contenimento
Alloggiamento inferiore per scarpe 
con areazione sul fondo
Asta appendiabiti e ganci interni
Vaschetta raccogli gocce 
sull’anta interna
Anello porta asciugamano o 
porta ombrello sull’anta interna
Serratura con 2 chiavi 
(fissa + pieghevole)
Disponibile chiave master
Piedini regolabili opzionali
Forature interne predisposte per il 
fissaggio a muro o ad altri armadi
Colori personalizzabili su richiesta 
previo disponibilità e con sovrapprezzo
Verniciatura a polveri previo 
fosfosgrassaggio a caldo e fissaggio 
in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron

Cabinet manufactured in 
compliance with current work 
safety regulations
Material: Made of first quality 
recyclable steel
Carcass designed with 
strengthening bends
Re-enforced doors with air holes 
at the top and bottom
Internal vertical partition 
and shelf for optimum storage
Ventilated bottom shoe 
compartment
Internal hanging rail and hooks
Drain pan inside door
Towel or umbrella ring inside door
Key lock with 2 keys 
(fixed key + folding key)
Master key available
Adjustable gliders available 
as an option
Internal slots for attachment to 
either wall or neighbouring lockers
Customised colours available 
upon request at extra cost
Powder coated finishes after hot 
phospho-degreasing treatment and 
fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron

Schrank realisiert laut 
rbeitssicherheitsnormen
Material: Stahlblech aus 
recycelbarem Eisen
Struktur mit 
Verstaerkungsabkantungen
Verstaerkte Tueren mit 
Lueftungsschlitzen oben und unten
Vertikale interne Trennwand und 
oberer Einlegeboden zur Optimierung 
vom Stauraum
Untere Ablage für Schuhe 
mit Bodenlüftung
Kleiderstange und interne Haken
Tropfschale an der Innentür
Ring für Handtuch oder Schirm an 
der Innentür
Schlüsselschloss (fester Schlüssel 
+ biegsamer Schlüssel)
Masterschlüssel erhältlich
Verstellbare Füße als Extra 
erhältlich
Innere Befestigungsloecher 
zur Fixierung der Schraenke an die 
Wand oder aneinander
Farben auf Anfrage und gegen Auf-
preis nach Absprache personalisierbar
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron

Armoire vestiaire réalisée en 
suivant les indications de la 
réglementation sur la sécurité 
du travail
Matériel: tôle en acier recyclable
Armoire avec pliages 
de renforcement
Les portes renforcés sont equipés 
avec fentes d’areation
Séparation verticale interne 
et étagère supérieure pour 
optimaliser le rangement
Logement inférieur pour chaussures 
avec aération sur le fond
Tringle penderie et crochets internes
Bac recueil gouttes sur la 
porte interne
Anneau porte-serviette ou 
porte-parapluie sur la porte interne
Serrure à clé (clé fixe + clé pliable)
Passe-partout disponible
Pieds réglables en option
Perçage arrière pour la fixation de 
securité aux mures
Couleurs customisables sur 
demande en cas de disponibilité et 
avec un supplément de prix
Verni à poudres après 
phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis: 80 microns

Taquilla realizada según las 
directrices de la normativa sobre 
seguridad en el trabajo
Material: chapa de acero reciclabes
Estructura dotada de doblajes 
pliegues para dar rigidez
Hojas reforzadas y dotadas de rejillas 
de aireación superiores e inferiores
Separación vertical interna y 
estante superior para maximizar 
la contención
Vano inferior para zapatos 
con ventilación en el fondo
Barra perchero y ganchos internos
Recipiente recoge gotas en la 
puerta interna
Anilla porta toallas o porta paraguas 
en la puerta interna
Cerradura con llave 
(llave fija + llave plegable)
Disponible llave maestra
Pies regulables opcionales
Perforaciones internas 
predispuestas para la fijación a 
la pared o a otros armarios
Colores personalizables bajo pedido
previa disponibilidad y con sobreprecio
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron
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 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 415
P 500
H 1800

Armadio spogliatoio a 2 posti con 
separatore | 2 door metal locker with 
partition | Kleiderspind 2 tueren 4 
Abteile | Vestiaire industrie salissante 
2 colonnes | taquilla 2 puertas + 
separación vertical

A

L 800
P 500
H 1800

Armadio spogliatoio a 1 posto 
con separatore | 1 door metal locker 
with partition | Kleiderspind 1 tuere 
2 Abteile | Vestiaire industrie 
salissante 1 colonne | taquilla 1 
puerta + separación vertical 

B

L 1185
P 500
H 1800

Armadio spogliatoio a 3 posti con 
separatore | 3 door metal locker with 
partition | Kleiderspind 3 tueren 6 
Abteile | Vestiaire industrie salissante 
3 colonnes | taquilla 3 puertas + 
separación vertical

C
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L 415
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

L 800
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

L 1185
P 500
H 300

L 331
H 905

L 800
P 800
H 350

L 1185
P 800
H 350

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

telaio filo standard completo di vassoio e specchio 
chrome frame complete with tray and mirror 
tragerahmen mit Schale und Spiegel 
Accessoire standard en fil chromé avec mirroir 
estructura hilo estándar con bandeja y espejo

Panca per armadio 1372n | Bench for locker art. 
1372n | Sitzbank fuer Spind art. 1372n | Banc pour 
vestiaire art. 1372n | Banco para armario 1372n

Panca per armadio 1373n | Bench for locker art. 
1373n | Sitzbank fuer Spind art. 1373n | Banc pour 
vestiaire art. 1373n | Banco para armario 1373n

H

l

Accessori | Accessories | Zubehör | Accessoires | Accesorios

Duploplus

 elements measurements description colours references 
  (mm) 

structure: light grey  art. 1372n000c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1372n000cX0GA 
doors: blue

structure: light grey  art. 1372n000cX1GM 
doors: brown

structure: light grey  art. 1372n000cX0GD 
doors: orange

structure: light grey  art. 1372n000cX0Gt 
doors: graphite

structure: light grey  art. 1372n000cX4GV 
doors: green

structure: light grey  art. 1373n000c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1373n000cX0GA 
doors: blue

structure: light grey  art. 1373n000cX1GM 
doors: brown

structure: light grey  art. 1373n000cX0GD 
doors: orange

structure: light grey  art. 1373n000cX0Gt 
doors: graphite

structure: light grey  art. 1373n000cX4GV 
doors: green

structure: light grey  art. 1371n000c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1371n000cX0GA 
doors: blue

structure: light grey  art. 1371n000cX1GM 
doors: brown

structure: light grey  art. 1371n000cX0GD 
doors: orange

structure: light grey  art. 1371n000cX0Gt 
doors: graphite

structure: light grey  art. 1371n000cX4GV 
doors: green

H

H

H

P
l

P l

P
l
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light grey/grigio: RAL 7035  
blue/blu: RAL 5002 
brown/marrone: RAL 8025

orange/arancione: RAL 2008 
graphite/antracite: RAL 7016 
green/verde: RAL 6001 

nasello lucchettabile in metallo | lockable 
padlock catch in metal | Metallriegelnase fuer 
Haengeschloss | Porte cardenas en metal | 
Gancho de metal

chiave master | Master key | Masterschlüssel fuer 
Spinde | Passe-partout pour vestiaires | llave maestra

Serratura di ricambio | Spare keylock | Serrure de 
rechange | Spare keylock | ersatzschluesselschloss | 
Serrure de rechange | Bloqueo con ilave de repuesto

Piedini regolabili | Adjustable feet | Regulierbare 
Schrankfuesse | Pieds reglables | Patas regulables

targhetta porta nome | name badge | 
etikettenrahmen | Porte nom | tarjeta para el nombre

imballo in cartone | carton packaging | 
Kartonverpackung | imballage en carton | 
embalaje de cartón

light grey art. 1102n00007035 

light grey art. 1103n00007035 

 art. 200000380S002 

light grey art. 2000004107035 
wood

light grey art.2000005307035 
wood

light grey art. 1101n00007035 

 art. 1571000000000 

 art. 1529000000000 

 art. 1545000000000 

 art. 2000005700000 

black art. 2000005609005 

 art. 1550n00000000 
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Gli armadi si adattano facilmente ad altri materiali, tra i quali l’HPL, per un tocco meno tecnico, in ambienti che richiedono un’estetica particolare. | Lockers can be 
easily adapted to other materials, such as HPL, to gain a less technical look ideal for environments requiring a particular style.a| Die Schraenke koennen sich gut an 
andere Materialen anpassen wie HPL, mit einem weniger technischen Niveau aber fuer ganz besondere Ansprueche. | Les armoires s’adaptent facilement à d’autres 
matériaux tels que le HPL, pour une touche moins technique, dans des espaces qui nécessitent d’un esthétisme particulier.| Los armarios se adaptan fácilmente a otros 
materiales, entre los cuales el HPL, para un toque menos técnico, en ambientes que exigen una estética especial.

Armadi con divisorio interno | Lockers with partition | Schraenke mit Fachteilung | 
Vestiaires Industrie salissante | Taquillas con separación vertical

1372N004C_ _ _ _
Armadio spogliatoio a 2 posti con 
separatore | 2 door metal locker with 
partition | Kleiderspind 2 tueren 4 
Abteile | Vestiaire industrie salissante 
2 colonnes | taquilla 2 puertas + 
separación vertical

1371N004C_ _ _ _
Armadio spogliatoio a 1 posto con 
separatore | 1 door metal locker with 
partition | Kleiderspind 1 tuere 2 
Abteile | Vestiaire industrie salissante 
1 colonne | taquilla 1 puerta + 
separación vertical 

A B

HPL

Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

Materiale struttura: lamiera 
di acciaio riciclabile
Materiale porte: laminato 
stratificato
Struttura provvista di piegature 
di irrigidimento
Separazione verticale interna e 
ripiano superiore per ottimizzare 
il contenimento
Asta appendiabiti e ganci interni
Serratura con 2 chiavi 
(fissa + pieghevole)
Disponibile chiave master
Piedini regolabili opzionali
Forature interne predisposte per il 
fissaggio a muro o ad altri armadi
Verniciatura a polveri previo 
fosfosgrassaggio a caldo e fissaggio 
in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron

Structure: made of first quality 
recyclable steel
Doors: High Pressure Laminate
Carcass designed with 
strengthening bends
Internal vertical partition and shelf 
for optimum storage
Internal hanging rail and hooks
Key lock with 2 keys 
(fixed key + folding key)
Master key available
Adjustable gliders available 
as an option
Internal slots for attachment to 
either wall or neighbouring lockers
Powder coated finishes after hot 
phospho-degreasing treatment and 
fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron

Material Struktur: Stahlblech aus 
recycelbarem Eisen
Tueren aus melaminharzbeschichte-
ten Pressspannplatten
Struktur mit 
Verstaerkungsabkantungen
Vertikale interne Trennwand und 
oberer Einlegeboden zur Optimierung 
vom Stauraum
Kleiderstange und interne Haken
Schlüsselschloss (fester Schlüssel 
+ biegsamer Schlüssel)
Masterschlüssel erhältlich
Verstellbare Füße als Extra 
erhältlich
Innere Befestigungsloecher zur 
Fixierung der Schraenke an die Wand 
oder aneinander
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron

Matériel structure: tôle en acier 
recyclable
Portes en stratifié
Armoire avec pliages 
de renforcement
Séparation verticale interne et 
étagère supérieure pour optimaliser 
le rangement
Tringle penderie et crochets 
internes
Serrure à clé (clé fixe + clé pliable)
Passe-partout disponible
Pieds réglables en option
Perçage arrière pour la fixation de 
securité aux mures
Verni à poudres après 
phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis : 80 microns

Material estructura: chapa de 
acero reciclabes
Hojas en chapa estratificado
Estructura dotada de doblajes 
pliegues para dar rigidez
Separación vertical interna 
y estante superior para maximizar 
la contención
Barra perchero y ganchos internos
Cerradura con llave 
(llave fija + llave plegable)
Disponible llave maestra
Pies regulables opcionales
Perforaciones internas 
predispuestas para la fijación a la 
pared o a otros armarios
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron
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 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 415
P 500
H 1800

Armadio spogliatoio a 2 posti 
con separatore | 2 door metal locker 
with partition | Kleiderspind 2 tueren 
4 Abteile | Vestiaire industrie 
salissante 2 colonnes | taquilla 2 
puertas + separación vertical

A

L 800
P 500
H 1800

Armadio spogliatoio a 1 posto 
con separatore | 1 door metal locker 
with partition | Kleiderspind 1 tuere 
2 Abteile | Vestiaire industrie 
salissante 1 colonne | taquilla 1 
puerta + separación vertical 

B

H

H

P

P

l

l

structure: light grey  art. 1372n004cX2GA 
doors: light blue

structure: light grey  art. 1372n004cX1GV
doors: light green

structure: light grey  art. 1371n004cX2GA 
doors: light blue

structure: light grey  art. 1371n004cX1GV
doors: light green

HPL

L 415
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

L 800
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

L 800
P 800
H 350

Panca per armadio 1372n | Bench for locker art. 
1372n | Sitzbank fuer Spind art. 1372n | Banc pour 
vestiaire art. 1372n | Banco para armario 1372n

chiave master | Master key | Masterschlüssel fuer 
Spinde | Passe-partout pour vestiaires | llave maestra

Piedini regolabili | Adjustable feet | Regulierbare 
Schrankfuesse | Pieds reglables | Patas regulables

targhetta porta nome | name badge | 
etikettenrahmen | Porte nom | tarjeta para el nombre

imballo in cartone | carton packaging | 
Kartonverpackung | imballage en carton | 
embalaje de cartón

Accessori | Accessories | Zubehör | Accessoires | Accesorios
 elements measurements description colours references 
  (mm) 
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light grey/grigio: RAL 7035 
light green/verde: ABET 454 
light blue/azzurro: ABET 487  

Serratura di ricambio | Spare keylock | Serrure de 
rechange | Spare keylock | ersatzschluesselschloss | 
Serrure de rechange | Bloqueo con ilave de repuesto

light grey art. 1102n00007035 

light grey art. 2000004107035  
wood

 art. 1529000000000 

 art. 2000005700000 

black art. 2000005609005 

 art. 1550n00000000 

light grey art. 1101n00007035 

 art. 1545000000000 
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Per tutelare la salute e la sicurezza in ambienti ad alta presenza di umidità, facilmente sterilizzabili, sono ideali per ambienti ospedalieri o dell’industria alimentare. | 
Can be easily sterilized to guarantee compliance with health and safety requirements in highly damp environments such as hospitals or food industries. | Um Sicherheit 
und Gesundheit zu bieten in Raeumen mit grossem Feuchtigkeitsniveau sind die Inoxschraenke ideal fuer Krankenhaeuser und Ernaehrungsindustrie. | Pour préserver 
la santé et la sécurité dans des locaux hautement humides, facilement stérilisables, sont idéales pour des milieux hospitaliers ou de l’industrie alimentaire. | Para tutelar 
la salud y la seguridad en ambientes con alta presencia de humedad, fácilmente esterilizables, son ideales para hospitales o para la industria alimentaria.

Armadi con divisorio interno | Lockers with partition | Schraenke mit Fachteilung | 
Vestiaires Industrie salissante | Taquillas con separación vertical

1462N006C0000
Armadio 2 posti inox con 
separatore | 2 door Stailess steel 
locker with partitions | 
Kleiderspind 2 tueren 4 Abteile 
inox | Vestiaire industrie salissante 
2 colonnes inox |taquilla 2 puertas 
+ separación vertical inox

1461N006C0000
Armadio 1 posto inox con 
separatore | 1 door Stailess steel 
locker with partition | Kleiderspind 
1 tuere 2 Abteile inox | Vestiaire 
industrie salissante 1 colonne inox |
taquilla 1 puerta + separación 
vertical inox

A B

Inox

Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

Armadio consigliato per 
l’industria alimentare, 
ospedali e luoghi con 
alto tasso di umidità
Materiale: lamiera di acciaio inox 
AISI 304
Struttura provvista di piegature 
di irrigidimento
Ante rinforzate dotate di feritoie 
di aerazione su tutta l’anta
Separazione verticale interna e 
ripiano superiore per ottimizzare 
il contenimento
Asta appendiabiti e ganci interni
Vaschetta raccogli gocce 
sull’anta interna
Anello porta asciugamano o 
porta ombrello sull’anta interna
Serratura con 2 chiavi 
(fissa + pieghevole)
Disponibile chiave master
Piedini regolabili opzionali
Forature interne predisposte per il 
fissaggio a muro o ad altri armadi

Cabinet recommended for food 
industry, hospitals and environ-
ments with a high humidity level
Material: AISI 304 stainless steel
Carcass designed with 
strengthening bends
Re-enforced doors with air holes 
covering entire door
Internal vertical partition and shelf 
for optimum storage
Internal hanging rail and hooks
Drain pan inside door
Towel or umbrella ring inside door
Key lock with 2 keys 
(fixed key + folding key)
Master key available
Adjustable gliders available 
as an option
Internal slots for attachment to 
either wall or neighbouring lockers

Schrank geeignet für die 
Lebensmittelindustrie, für 
Krankenhäuser und für Orte 
mit hoher Luftfeuchtigkeit
Edelstahl AISI 304 Breite
Struktur mit 
Versaterkungsabkantungen
Verstaerkte Tueren mit 
Lueftugsloecher auf der ganzen Tuere
Vertikale interne Trennwand und 
oberer Einlegeboden zur Optimierung 
vom Stauraum
Kleiderstange und interne Haken
Tropfschale an der Innentür
Ring für Handtuch oder Schirm an 
der Innentür
Schlüsselschloss (fester Schlüssel 
+ biegsamer Schlüssel)
Masterschlüssel erhältlich
Verstellbare Füße als Extra 
erhältlich
Innere Befestigungsloecher 
zur Fixierung der Schraenke an die 
Wand oder aneinander

Armoire conseillée pour 
l’industrie alimentaire, 
hôpitaux et locaux avec un taux 
d’humidité élevé
Matériel:  acier inox AISI 304
Armoire avec pliages 
de renforcement
Les ports renforcés sont equipés 
avec troux pour aeration sur tout la 
longeur de la porte
Séparation verticale interne 
et étagère supérieure pour 
optimaliser le rangement
Tringle penderie 
et crochets internes
Bac recueil gouttes 
sur la porte interne
Anneau porte-serviette ou 
porte-parapluie sur la porte interne
Serrure à clé (clé fixe + clé pliable)
Passe-partout disponible
Pieds réglables en option
Perçage arrière pour la fixation 
de securité aux mures

Armario aconsejado para la 
industria alimentaria, 
hospitales y lugares con un alto 
grado de humedad
Material: acero inox AISI 304
Estructura dotada de doblajes 
pliegues para dar rigidez
Hojas reforzadas con perforaciones 
de aireación a lo largo de la puerta
Separación vertical interna 
y estante superior para maximizar 
la contención
Barra perchero y ganchos internos
Recipiente recoge gotas en la 
puerta interna
Anilla porta toallas o porta paraguas 
en la puerta interna
Cerradura con llave 
(llave fija + llave plegable)
Disponible llave maestra
Pies regulables opcionales
Perforaciones internas predispuestas 
para la fijación a la pared o a 
otros armarios
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 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 415
P 500
H 1800

Armadio 2 posti inox con separatore 
2 door Stailess steel locker with partitions 
Kleiderspind 2 tueren 4 Abteile inox
Vestiaire industrie salissante 2 colonnes inox 
taquilla 2 puertas + separación vertical inox

structure: inox  art. 1462n006c0000 
doors: inox

A

L 800
P 500
H 1800

Armadio 1 posto inox con separatore  
1 door Stailess steel locker with partition  
Kleiderspind 1 tuere 2 Abteile inox 
Vestiaire industrie salissante 1 colonne inox 
taquilla 1 puerta + separación vertical inox

B

H

H

P

P

l

l

structure: inox  art. 1461n006c0000 
doors: inox

Inox

L 415
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

L 800
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

chiave master | Master key | Masterschlüssel fuer 
Spinde | Passe-partout pour vestiaires | llave maestra

Piedini regolabili | Adjustable feet | Regulierbare 
Schrankfuesse | Pieds reglables | Patas regulables

imballo in cartone | carton packaging | 
Kartonverpackung | imballage en carton | 
embalaje de cartón

 art. 1550n00000000 

Accessori | Accessories | Zubehör | Accessoires | Accesorios
 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 331
H 905

telaio filo standard completo di vassoio e specchio 
chrome frame complete with tray and mirror 
tragerahmen mit Schale und Spiegel 
Accessoire standard en fil chromé avec mirroir 
estructura hilo estándar con bandeja y espejo

H

l

nasello lucchettabile in metallo | lockable 
padlock catch in metal | Metallriegelnase fuer 
Haengeschloss | Porte cardenas en metal | 
Gancho de metal
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Serratura di ricambio | Spare keylock | Serrure de 
rechange | Spare keylock | ersatzschluesselschloss | 
Serrure de rechange | Bloqueo con ilave de repuesto

inox art. 1142n00000000 

 art. 1529000000000 

 art. 2000005700000 

inox art. 1141n00000000 

 art. 200000380S002 

 art. 1571000000000 

 art. 1545000000000 
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L’essenzialità dell’armadio impreziosito dalla porta in acciaio inox con i particolari bugnati, diventa elemento d’arredo e di design. |A stylish furnishing unit combining 
a locker with an essential design and an elegant stainless steel door with embossed components. | Die Schlichtheit des Schranks, der durch eine Edelstahltür mit 
genockten Elementen bereichert wird, wird zu einem Einrichtungs- und Designelement. |L’essentialité de l’armoire enrichie par la porte en acier inoxydable avec des 
bossages, devient un élément d’ameublement et de design. |La esencialidad del armario enriquecido por la puerta de acero inoxidable con los detalles biselados se 
trasforma en elemento de decoración y de diseño.

Armadi con divisorio interno | Lockers with partition | Schraenke mit Fachteilung | 
Vestiaires Industrie salissante | Taquillas con separación vertical

1372N036CX0AX
Armadio anta inox 2 porte | 
Metal locker door in stainless steel | 
Kleiderspind 2 Abteile inox tueren | 
Vestiaire ind.salissante 2 portes 
inox | taquilla 2 puertas inox y 
separación vertical

1371N036CX0AX
Armadio anta inox 1 porta | 
Metal locker door in stainless steel |
Kleiderspind 1 Abteil inox tueren | 
Vestiaire ind.salissante 1 porte 
inox | taquilla 1 puerta inox y 
separación vertical

A B

Design anta inox

Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

Materiale struttura: lamiera 
di acciaio riciclabile
Materiale porte: lamiera di acciaio 
inox AISI 304
Struttura provvista di piegature 
di irrigidimento
Ante con bugnature di design
Separazione verticale interna e 
ripiano superiore per ottimizzare 
il contenimento
Alloggiamento inferiore per scarpe 
con areazione sul fondo
Asta appendiabiti e ganci interni
Serratura con 2 chiavi 
(fissa + pieghevole)
Disponibile chiave master
Piedini regolabili opzionali
Forature interne predisposte per il 
fissaggio a muro o ad altri armadi
Verniciatura a polveri previo 
fosfosgrassaggio a caldo e fissaggio 
in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron

Structure: made of first quality 
recyclable steel
Doors: made of AISI 304 
stainless steel
Carcass designed with 
strengthening bends
Doors with an ashlar design
Internal vertical partition 
and shelf for optimum storage
Ventilated bottom shoe 
compartment
Internal hanging rail and hooks
Key lock with 2 keys 
(fixed key + folding key)
Master key available
Adjustable gliders available 
as an option
Internal slots for attachment to 
either wall or neighbouring lockers
Powder coated finishes after hot 
phospho-degreasing treatment and 
fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron

Material Struktur: Stahlblech aus 
recycelbarem Eisen
Material Türen: Stahlblech aus 
Edelstahl AISI 304
Struktur mit 
Verstaerkungsabkantungen
Bossierte Design-Tueren
Vertikale interne Trennwand und 
oberer Einlegeboden zur Optimierung 
vom Stauraum
Untere Ablage für Schuhe mit 
Bodenlüftung
Kleiderstange und interne Haken
Schlüsselschloss (fester Schlüssel 
+ biegsamer Schlüssel)
Masterschlüssel erhältlich
Verstellbare Füße als Extra 
erhältlich
Innere Befestigungsloecher 
zur Fixierung der Schraenke an die 
Wand oder aneinander
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron

Matériel structure: 
tôle en acier recyclable
Matériel portes: 
tôle d’acier inox AISI 304
Armoire avec pliages 
de renforcement
Portes avec bossage design
Séparation verticale interne 
et étagère supérieure pour 
optimaliser le rangement
Logement inférieur pour chaussures 
avec aération sur le fond
Tringle penderie et crochets 
internes
Serrure à clé (clé fixe + clé pliable)
Passe-partout disponible
Pieds réglables en option
Perçage arrière pour la fixation 
de securité aux mures
Verni à poudres après 
phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis: 80 microns

Material estructura: 
chapa de acero reciclabes
Material puertas: 
chapa de acero inox AISI 304
Estructura dotada de doblajes 
pliegues para dar rigidez
Hojas con rivestimientos de diseno
Separación vertical interna 
y estante superior para maximizar 
la contención
Vano inferior para zapatos con 
ventilación en el fondo
Barra perchero y ganchos internos
Cerradura con llave 
(llave fija + llave plegable)
Disponible llave maestra
Pies regulables opcionales
Perforaciones internas 
predispuestas para la fijación a 
la pared o a otros armarios
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron
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 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 415
P 500
H 1800

Armadio anta inox 2 porte 
Metal locker door in stainless steel 
Kleiderspind 2 Abteile inox tueren 
Vestiaire ind.salissante 2 portes inox 
taquilla 2 puertas inox y separación vertical

structure: blue  art. 1372n036cX0AX 
doors: inox

A

L 800
P 500
H 1800

Armadio anta inox 1 porta 
Metal locker door in stainless steel 
Kleiderspind 1 Abteil inox tueren 
Vestiaire ind.salissante 1 porte inox 
taquilla 1 puerta inox y separación vertical

B

H

H

P

P

l

l

structure: blue  art. 1371n036cX0AX 
doors: inox

Design anta inox

chiave master | Master key | Masterschlüssel fuer Spinde | 
Passe-partout pour vestiaires | llave maestra

Piedini regolabili | Adjustable feet | Regulierbare 
Schrankfuesse | Pieds reglables | Patas regulables

imballo in cartone | carton packaging | 
Kartonverpackung | imballage en carton | 
embalaje de cartón

Accessori | Accessories | Zubehör | Accessoires | Accesorios
 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 331
H 905

telaio filo standard completo di vassoio e specchio 
chrome frame complete with tray and mirror 
tragerahmen mit Schale und Spiegel 
Accessoire standard en fil chromé avec mirroir 
estructura hilo estándar con bandeja y espejo

 art. 200000380S002 

H

l

nasello lucchettabile in metallo | lockable 
padlock catch in metal | Metallriegelnase fuer 
Haengeschloss | Porte cardenas en metal | 
Gancho de metal

L
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blue/blu: RAL 5002

Serratura di ricambio | Spare keylock | Serrure de 
rechange | Spare keylock | ersatzschluesselschloss | 
Serrure de rechange | Bloqueo con ilave de repuesto

 art. 1529000000000 

 art. 2000005700000 

 art. 1550n00000000 

 art. 1571000000000 

 art. 1545000000000 
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La caratteristica forma delle porte a “L” permette un elevato contenimento in metà dello spazio normalmente utilizzato. | L-shaped doors allow a higher storage capacity 
in half the space usually required. | Die typische L-form der Tueren erlaubt eine grosszuegige Platzmenge. | La forme caractéristique des portes en “L” permet un grand 
rangement dans la moitié de l’espace normalement utilisé. | La característica forma de las puertas a “L” permite mayor contención en la mitad del espacio normalmente 
empleado.

Armadi con ante a L | Lockers with L shaped doors | L-tuer Spinde | 
Vestiaires à portes L | Taquillas puerta en forma de L

1378N035C_ _ _ _
Armadio a 4 posti con ante a l  
4 door locker with l shaped doors  
Z-Spind fuer 4 Personen  
Vestiaire à portes l 4 cases  
taquilla puerta en forma de l

1377N035C_ _ _ _
Armadio a 2 posti con ante a l 
2 door locker with l shaped doors 
Z-Spind fuer 2 Personen 
Vestiaire à portes l 2 cases 
taquilla puerta en forma de l

A B

Combi

Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

Armadi che permettono elevato 
contenimento in metà dello 
spazio normalmente utilizzato
Materiale: lamiera di 
acciaio riciclabile
Struttura provvista di piegature 
di irrigidimento
Ante rinforzate 
Asta appendiabiti e ganci interni
Serratura con 2 chiavi 
(fissa + pieghevole)
Disponibile chiave master
Forature interne predisposte per i
l fissaggio a muro o ad altri armadi
Colori personalizzabili 
su richiesta previo disponibilità 
e con sovrapprezzo
Verniciatura a polveri previo 
fosfosgrassaggio a caldo e fissaggio 
in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron

Lockers with a high storage 
capacity in half the space 
usually required
Material: Made of first quality 
recyclable steel
Carcass designed with 
strengthening bends
Re-enforced doors 
Internal hanging rail and hooks
Key lock with 2 keys 
(fixed key + folding key)
Master key available
Internal slots for attachment to 
either wall or neighbouring lockers
Customised colours available upon 
request at extra cost
Powder coated finishes after hot 
phospho-degreasing treatment and 
fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron

Kleiderspinde mit großem 
Stauraum und halb so viel 
Platzbedarf wie normale Spinde
Material: Stahlblech aus 
recycelbarem Eisen
Struktur mit 
Verstaerkungsabkantungen
Verstaerkte Tueren 
Kleiderstange und interne Haken
Schlüsselschloss (fester Schlüssel 
+ biegsamer Schlüssel)
Masterschlüssel erhältlich
Innere Befestigungsloecher 
zur Fixierung der Schraenke 
an die Wand oder aneinander
Farben auf Anfrage und gegen 
Aufpreis nach Absprache 
personalisierbar
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron

Vestiaires industrie qui 
permettent un grand rangement 
dans la moitié 
de l’espace normalement utilisé
Matériel: tôle en acier recyclable
Armoire avec pliages de 
renforcement
Ports renforcés 
Tringle penderie et crochets 
internes
Serrure à clé (clé fixe + clé pliable)
Passe-partout disponible
Perçage arrière pour la fixation 
de securité aux mures
Couleurs customisables sur 
demande en cas de disponibilité 
et avec un supplément de prix
Verni à poudres après 
phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis: 80 microns

Taquillas que permiten 
una elevada contención 
en la mitad del espacio 
normalmente empleado
Material: chapa de acero reciclabes
Estructura dotada de doblajes 
pliegues para dar rigidez
Hojas reforzadas 
Barra perchero y ganchos internos
Cerradura con llave 
(llave fija + llave plegable)
Disponible llave maestra
Perforaciones internas 
predispuestas para la fijación 
a la pared o a otros armarios
Colores personalizables 
bajo pedido previa disponibilidad 
y con sobreprecio
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron
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 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 415
P 500
H 1800

Armadio a 4 posti con ante a l  
4 door locker with l shaped doors  
Z-Spind fuer 4 Personen  
Vestiaire à portes l 4 cases  
taquilla puerta en forma de l

structure: light grey  art. 1378n035c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1378n035cX0GA
doors: blue

A

L 800
P 500
H 1800

Armadio a 2 posti con ante a l 
2 door locker with l shaped doors 
Z-Spind fuer 2 Personen 
Vestiaire à portes l 2 cases 
taquilla puerta en forma de l

B

H

H

P

P

l

l

structure: light grey  art. 1377n035c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1377n035cX0GA
doors: blue

Combi

chiave master | Master key | Masterschlüssel fuer Spinde | 
Passe-partout pour vestiaires | llave maestra

Piedini regolabili | Adjustable feet | Regulierbare 
Schrankfuesse | Pieds reglables | Patas regulables

imballo in cartone | carton packaging | 
Kartonverpackung | imballage en carton | 
embalaje de cartón

 art. ASS072  

Accessori | Accessories | Zubehör | Accessoires | Accesorios
 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 415
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné pour poussier | 
Remates superiores inclinados antipolvo

Serratura con chiave pieghevole e chiave fissa  
Keylock with fixed and bending keys  
Schloss mit biegsamem und festem Schlüssel  
Serrure avec clé pliable et clé fixe  
cerradura con llave plegable y llave fija 

light grey art. 1102n00007035 

 art. 310000920S002 

L 800
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné pour poussier | 
Remates superiores inclinados antipolvo

light grey art. 1101n00007035 

targhetta porta nome | name badge | 
etikettenrahmen | Porte nom | tarjeta para el nombre

 art. 2000005700000 

 art. 1550n00000000 

black art. 2000005609005 L
oc
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light grey/grigio: RAL 7035 
blue/blu: RAL 5002
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Contenimento essenziale per ambienti di lavoro e studio che richiedono velocità e praticità nella custodia degli effetti personali | Lockers with a minimalist look ideal 
for work and study environments requiring an easy and functional storage of personal effects | Schlichte Spinde für Arbeitsstätten und Sportstätten, in denen eine 
schnelle und praktische Aufbewahrung von persönlichen Gegenständen gefragt ist | Rangement essentiel pour des espaces de travail et d’étude qui nécessitent rapidité et 
facilité d’emploi pour la conservation des effets personnels | Taquilla esencial para ambientes de trabajo y estudio, en los que es necesario guardar los efectos personales 
veloz y prácticamente 

Armadi sovrapposti | Multitier lockers | Doppelschraenke | 
Vestiaires Multicases | Taquillas puertas superposables

1254N000C7035
Armadio a 2x2 posti sovrapposti | 
2 tier 4 door locker | 
Doppelstoeckiger Spind 2 Abteile 
nebeneinander | Vestiaire Multicases 
2 colonnes 4 cases | taquilla 4 
puertas superposables

1256N000C7035
Armadio a 3x2 posti sovrapposti | 
2 tier 6 door locker | 
Doppelstoeckiger Spind 3 Abteile 
nebeneinander | Vestiaire Multicases 
3 colonnes 6 cases | taquilla 6 
puertas superposables

1252N000C7035
Armadio a 1x2 posti sovrapposti | 
2 tier locker | Doppelstoeckiger 
Spind 1 Abteil | Vestiaire Multicases 
1 colonne 2 cases | taquilla 2 
puertas superposables

A B C

Multiplus
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Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

Materiale: lamiera di 
acciaio riciclabile
Struttura provvista di piegature 
di irrigidimento
Ante rinforzate dotate di feritoie 
di aerazione superiori ed inferiori
Asta appendiabiti e ganci interni
Serratura con 2 chiavi 
(fissa + pieghevole)
Disponibile chiave master
Piedini regolabili opzionali
Forature interne predisposte per il 
fissaggio a muro o ad altri armadi
Colori personalizzabili su richiesta 
previo disponibilità e con sovrapprezzo
Verniciatura a polveri previo 
fosfosgrassaggio a caldo e fissaggio 
in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron
Dimensioni vano interno: 
mm 240 L 470 P 770 H

Material: Made of first quality 
recyclable steel
Carcass designed with 
strengthening bends
Re-enforced doors with air holes 
at the top and bottom
Internal hanging rail and hooks
Key lock with 2 keys 
(fixed key + folding key)
Master key available
Adjustable gliders available 
as an option
Internal slots for attachment to 
either wall or neighbouring lockers
Customised colours available 
upon request at extra cost
Powder coated finishes after 
hot phospho-degreasing treatment 
and fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron
Internal compartment dimensions: 
mm 240 W 470 D 770 H

Material: Stahlblech aus 
recycelbarem Eisen
Struktur mit 
Verstaerkungsabkantungen
Verstaerkte Tueren mit 
Lueftungsschlitzen oben und unten
Kleiderstange und interne Haken
Schlüsselschloss (fester Schlüssel 
+ biegsamer Schlüssel)
Masterschlüssel erhältlich
Verstellbare Füße als Extra 
erhältlich
Innere Befestigungsloecher zur 
Fixierung der Schraenke an die 
Wand oder aneinander
Farben auf Anfrage und gegen 
Aufpreis nach Absprache 
personalisierbar
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron
Abmessungen Innenraum: 
240 B 470 T 770 H mm

Matérie: tôle en acier recyclable
Armoire avec pliages 
de renforcement
Les portes renforcés sont e
quipés avec fentes d’areation
Tringle penderie et 
crochets internes
Serrure à clé (clé fixe + clé pliable)
Passe-partout disponible
Pieds réglables en option
Perçage arrière pour la fixation 
de securité aux mures
Couleurs customisables sur 
demande en cas de disponibilité 
et avec un supplément de prix
Verni à poudres après 
phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis: 80 microns
Dimensions niche interne: 
240 L 470 P 770 H mm

Material: chapa de acero reciclabes
Estructura dotada de doblajes 
pliegues para dar rigidez
Hojas reforzadas y dotadas 
de rejillas de aireación superiores 
e inferiores
Barra perchero y ganchos internos
Cerradura con llave 
(llave fija + llave plegable)
Disponible llave maestra
Pies regulables opcionales
Perforaciones internas 
predispuestas para la fijación 
a la pared o a otros armarios
Colores personalizables 
bajo pedido previa disponibilidad 
y con sobreprecio
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron
Tamaño vano interno: 
mm 240 A 470 P 770 H
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 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 320
P 500
H 1800

Armadio a 2x2 posti sovrapposti | 
2 tier 4 door locker | Doppelstoeckiger 
Spind 2 Abteile nebeneinander | 
Vestiaire Multicases 2 colonnes 4 cases | 
taquilla 4 puertas superposables

Armadio a 3x2 posti sovrapposti | 
2 tier 6 door locker | Doppelstoeckiger 
Spind 3 Abteile nebeneinander | 
Vestiaire Multicases 3 colonnes 6 cases | 
taquilla 6 puertas superposables

A

L 610
P 500
H 1800

L 900
P 500
H 1800

Armadio a 1x2 posti sovrapposti  
2 tier locker 
Doppelstoeckiger Spind 1 Abteil  
Vestiaire Multicases 1 colonne 2 cases 
taquilla 2 puertas superposables

B

C

H

H

H

P

P

P l

l

l

structure: light grey  art. 1254n000c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1256n000c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1252n000c7035 
doors: light grey

Multiplus

L 320
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

L 610
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

L 900
P 500
H 300

L 610
P 800
H 350

L 900
P 800
H 350

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

Panca per armadio 1254n | Bench for locker art. 
1254n | Sitzbank fuer Spind art. 1254n | Banc pour 
vestiaire art. 1254n | Banco para armario 1254n

Panca per armadio 1256n | Bench for locker art. 
1256n | Sitzbank fuer Spind art. 1256n | Banc pour 
vestiaire art. 1256n | Banco para armario 1256n

nasello lucchettabile in metallo | lockable 
padlock catch in metal | Metallriegelnase fuer 
Haengeschloss | Porte cardenas en metal | 
Gancho de metal

chiave master | Master key | Masterschlüssel fuer Spinde | 
Passe-partout pour vestiaires | llave maestra

Piedini regolabili | Adjustable feet | Regulierbare 
Schrankfuesse | Pieds reglables | Patas regulables

targhetta porta nome | name badge | 
etikettenrahmen | Porte nom | tarjeta para el nombre

imballo in cartone | carton packaging | 
Kartonverpackung | imballage en carton | 
embalaje de cartón

Accessori | Accessories | Zubehör | Accessoires | Accesorios
 elements measurements description colours references 
  (mm) 

Lockers collection
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light grey/grigio: RAL 7035   
 

Serratura di ricambio | Spare keylock | Serrure de 
rechange | Spare keylock | ersatzschluesselschloss | 
Serrure de rechange | Bloqueo con ilave de repuesto

light grey art. 1112n00007035 

light grey art. 1113n00007035 

light grey art. 2000003907035 
wood

light grey art. 2000004007035 
wood

 art. 1571000000000 

 art. 1529000000000 

 art. 2000005700000 

black art. 2000005609005 

 art. 1550n00000000 

light grey art. 1111n00007035 

 art. 1545000000000 
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Contenimento essenziale, veloce e pratico per ambienti giovani attenti al design | Lockers with a minimalist look providing easy and functional storage for young 
environments with an eye for design | Schlichte Spinde, schnell und praktisch, für Räumlichkeiten mit jungem, ansprechendem Design | Rangement essentiel, rapide et 
pratique pour des espaces jeunes attentifs au design | Taquilla esencial, veloz y práctica para ambientes jóvenes que prestan especial atención al diseño 

Multiplus Design
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Armadi sovrapposti | Multitier lockers | Doppelschraenke | 
Vestiaires Multicases | Taquillas puertas superposables

1254N001C_ _ _ _
Armadio a 2x2 posti sovrapposti | 
2 tier 4 door locker | 
Doppelstoeckiger Spind 2 Abteile 
nebeneinander | Vestiaire Multicases 
2 colonnes 4 cases | taquilla 4 
puertas superposables

1256N001C_ _ _ _
Armadio a 3x2 posti sovrapposti | 
2 tier 6 door locker | 
Doppelstoeckiger Spind 3 Abteile 
nebeneinander | Vestiaire Multicases 
3 colonnes 6 cases | taquilla 6 
puertas superposables

1252N001C_ _ _ _
Armadio a 1x2 posti sovrapposti | 
2 tier locker | Doppelstoeckiger 
Spind 1 Abteil | Vestiaire Multicases 
1 colonne 2 cases | taquilla 2 
puertas superposables

A B C

Multiplus Design

Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

Materiale: lamiera di 
acciaio riciclabile
Struttura provvista di piegature 
di irrigidimento
Ante rinforzate dotate di fori per 
aerazione su tutta l’anta
Asta appendiabiti e ganci interni
Serratura con 2 chiavi 
(fissa + pieghevole)
Disponibile chiave master
Piedini regolabili opzionali
Forature interne predisposte per 
il fissaggio a muro o ad altri armadi
Colori personalizzabili su richiesta 
previo disponibilità e con sovrapprezzo
Verniciatura a polveri previo 
fosfosgrassaggio a caldo e fissaggio 
in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron
Dimensioni vano interno: 
mm 240 L 470 P 770 H

Material: Made of first 
quality recyclable steel
Carcass designed with 
strengthening bends
Re-enforced doors with air holes 
covering entire door
Internal hanging rail and hooks
Key lock with 2 keys 
(fixed key + folding key)
Master key available
Adjustable gliders available 
as an option
Internal slots for attachment to 
either wall or neighbouring lockers
Customised colours available 
upon request at extra cost
Powder coated finishes after 
hot phospho-degreasing treatment 
and fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron
Internal compartment dimensions: 
mm 240 W 470 D 770 H

Material: Stahlblech aus 
recycelbarem Eisen
Struktur mit 
Verstaerkungsabkantungen
Verstaerkte Tueren mit 
Lueftugsloecher auf der ganzen Tuere
Kleiderstange und interne Haken
Schlüsselschloss (fester Schlüssel 
+ biegsamer Schlüssel)
Masterschlüssel erhältlich
Verstellbare Füße als Extra 
erhältlich
Innere Befestigungsloecher zur 
Fixierung der Schraenke an die 
Wand oder aneinander
Farben auf Anfrage und gegen 
Aufpreis nach Absprache
personalisierbar
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron
Abmessungen Innenraum: 
240 B 470 T 770 H mm

Matériel: tôle en acier recyclable
Armoire avec pliages de 
renforcement
Les ports renforcés sont equipés 
avec troux pour aeration sur tout la 
longeur de la porte
Tringle penderie et 
crochets internes
Serrure à clé (clé fixe + clé pliable)
Clé master disponible
Pieds réglables en option
Perçage arrière pour la fixation 
de securité aux mures
Couleurs customisables sur 
demande en cas de disponibilité 
et avec un supplément de prix
Verni à poudres après 
phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis: 80 microns
Dimensions niche interne: 
240 L 470 P 770 H mm

Material: chapa de acero reciclabes
Estructura dotada de doblajes 
pliegues para dar rigidez
Hojas reforzadas con perforaciones 
de aireación a lo largo de la puerta
Barra perchero y ganchos internos
Cerradura con llave 
(llave fija + llave plegable)
Disponible llave maestra
Pies regulables opcionales
Perforaciones internas 
predispuestas para la fijación 
a la pared o a otros armarios
Colores personalizables bajo 
pedido previa disponibilidad y con 
sobreprecio
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron
Tamaño vano interno: 
mm 240 A 470 P 770 H
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 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 320
P 500
H 1800

Armadio a2x2 posti sovrapposti | 
2 tier 4 door locker | Doppelstoeckiger 
Spind 2 Abteile nebeneinander | 
Vestiaire Multicases 2 colonnes 4 cases | 
taquilla 4 puertas superposables

Armadio a 3x2 posti sovrapposti | 
2 tier 6 door locker | Doppelstoeckiger 
Spind 3 Abteile nebeneinander | 
Vestiaire Multicases 3 colonnes 6 cases | 
taquilla 6 puertas superposables

A

L 610
P 500
H 1800

L 900
P 500
H 1800

Armadio a 1x2 posti sovrapposti  
2 tier locker 
Doppelstoeckiger Spind 1 Abteil  
Vestiaire Multicases 1 colonne 2 cases 
taquilla 2 puertas superposables

B

C

Multiplus Design

L 320
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

L 610
P 500
H 300

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

L 900
P 500
H 300

L 610
P 800
H 350

L 900
P 800
H 350

tettuccio inclinato | Anti-dust inclined roof | 
Schraegdach | toit incliné | 
Remates superiores inclinados

Panca per armadio 1254n | Bench for locker art. 
1254n | Sitzbank fuer Spind art. 1254n | Banc pour 
vestiaire art. 1254n | Banco para armario 1254n

Panca per armadio 1256n | Bench for locker art. 
1256n | Sitzbank fuer Spind art. 1256n | Banc pour 
vestiaire art. 1256n | Banco para armario 1256n

nasello lucchettabile in metallo | lockable 
padlock catch in metal | Metallriegelnase fuer 
Haengeschloss | Porte cardenas en metal | 
Gancho de metal

chiave master | Master key | Masterschlüssel fuer Spinde | 
Passe-partout pour vestiaires | llave maestra

Piedini regolabili | Adjustable feet | Regulierbare 
Schrankfuesse | Pieds reglables | Patas regulables

targhetta porta nome | name badge | 
etikettenrahmen | Porte nom | tarjeta para el nombre

imballo in cartone | carton packaging | 
Kartonverpackung | imballage en carton | 
embalaje de cartón

Accessori | Accessories | Zubehör | Accessoires | Accesorios
 elements measurements description colours references 
  (mm) 
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H

P
l

H

P l

H

P
l

structure: light grey  art. 1254n001c7035   
doors: light grey

structure: light grey  art. 1254n001cX0GA   
doors: blue

structure: light grey  art. 1254n001cX1GM   
doors: brown

structure: light grey  art. 1254n001cX0GD   
doors: orange

structure: light grey  art. 1254n001cX0Gt   
doors: graphite

structure: light grey  art. 1254n001cX4GV   
doors: green

structure: light grey  art. 1256n001c7035   
doors: light grey

structure: light grey  art. 1256n001cX0GA   
doors: blue

structure: light grey  art. 1256n001cX1GM   
doors: brown

structure: light grey  art. 1256n001cX0GD   
doors: orange

structure: light grey  art. 1256n001cX0Gt   
doors: graphite

structure: light grey  art. 1256n001cX4GV   
doors: green

structure: light grey  art. 1252n001c7035   
doors: light grey

structure: light grey  art. 1252n001cX0GA   
doors: blue

structure: light grey  art. 1252n001cX1GM   
doors: brown

structure: light grey  art. 1252n001cX0GD   
doors: orange

structure: light grey  art. 1252n001cX0Gt   
doors: graphite

structure: light grey  art. 1252n001cX4GV   
doors: green
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light grey/grigio: RAL 7035  
blue/blu: RAL 5002 
brown/marrone: RAL 8025

orange/arancione: RAL 2008 
graphite/antracite: RAL 7016 
green/verde: RAL 6001 

Serratura di ricambio | Spare keylock | Serrure de 
rechange | Spare keylock | ersatzschluesselschloss | 
Serrure de rechange | Bloqueo con ilave de repuesto

light grey art. 1112n00007035 

light grey art. 1113n00007035 

light grey art. 2000003907035 
wood

light grey art. 2000004007035 
wood

 art. 1571000000000 

 art. 1529000000000 

 art. 2000005700000 

black art. 2000005609005 

 art. 1550n00000000 

light grey art. 1111n00007035 

 art. 1545000000000 
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Il tradizionale arredo per spogliatoi che garantisce il massimo della sicurezza nella custodia degli effetti personali negli ambiti lavorativi e collettivi | Thanks to these 
lockers, traditionally designed for changing rooms, your personal effects can be safely stored in all work and community environments. | Der traditionelle Kleiderspind 
für Umkleideräume, der für maximale Sicherheit bei der Aufbewahrung von persönlichen Gegenständen in Arbeitsstätten und an öffentlichen Orten garantiert. | 
L’ameublement traditionnel pour les vestiaires qui garantit la meilleure sécurité pour la conservation des effets personnels dans les espaces de travail et collectifs | 
La tradicional decoración para vestuarios que garantiza la máxima seguridad a la hora de guardar los efectos personales en ambientes de trabajo y colectivos 

Personal
Lockers

 191
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Casellari | Personal lockers | Gardarobenschraenke | Armoires multicases | Casillero

1210N005C_ _ _ _
casellario a 10 posti | 10 door 
locker | Fachschrank mit 10 tueren 
uebereinander - 2 Abteile | 
colonnes Multicases 10 cases |
casillero con 10 puertas de 
2 módulos

1205N005C_ _ _ _
casellario a 5 posti | 5 door locker |
Fachschrank mit 5 tueren 
uebereinander - 1 Abteil | 
colonne Multicases 5 cases | 
casillero con 5 puertas de 1 módulo

A B

Personal Lockers

Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

Materiale: lamiera di 
acciaio riciclabile
Struttura provvista di piegature 
di irrigidimento
Fori di areazione posteriori
Serratura con 2 chiavi 
(fissa + pieghevole)
Disponibile chiave master
Prodisposti per serratura a 
combinazione
Piedini regolabili opzionali
Forature interne predisposte per il 
fissaggio a muro o ad altri armadi
Colori personalizzabili 
su richiesta previo disponibilità 
e con sovrapprezzo
Verniciatura a polveri previo 
fosfosgrassaggio a caldo e fissaggio 
in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron
Dimensioni vano interno: 
mm 290 L 470 P 290 H

Material: Made of first quality 
recyclable steel
Carcass designed with 
strengthening bends
Airing slots on the back 
of the cabinet
Key lock with 2 keys
(fixed key + folding key)
Master key available
They can be fitted with 
combination lock
Adjustable gliders available 
as an option
Internal slots for attachment to 
either wall or neighbouring lockers
Customised colours available upon 
request at extra cost
Powder coated finishes after hot 
phospho-degreasing treatment and 
fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron
Internal compartment dimensions: 
mm 290 W 470 D 290 H

Material: Stahlblech aus 
recycelbarem Eisen
Struktur mit 
Verstaerkungsabkantungen
Schlüsselschloss (fester Schlüssel 
+ biegsamer Schlüssel)
Masterschlüssel erhältlich
Ausgelegt auf den Einbau eines 
Zahlenschlosses
Verstellbare Füße als Extra 
erhältlich
Innere Befestigungsloecher 
zur Fixierung der Schraenke 
an die Wand oder aneinander
Farben auf Anfrage und gegen 
Aufpreis nach Absprache 
personalisierbar
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron
Abmessungen Innenraum: 
290 B 470 T 290 H mm

Matériel: tôle en acier recyclable
Armoire avec pliages 
de renforcement
Perçage d’areation sur 
la partie arrière
Serrure à clé (clé fixe + clé pliable)
Passe-partout disponible
Prévues pour serrure 
à combinaison
Pieds réglables en option
Perçage arrière pour la fixation 
de securité aux mures
Couleurs customisables sur 
demande en cas de disponibilité 
et avec un supplément de prix
Verni à poudres après 
phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis: 80 microns
Dimensions niche interne: 
290 L 470 P 290 H mm

Material: chapa de acero reciclabes
Estructura dotada de doblajes 
pliegues para dar rigidez
Agujeros de aeración posteriores
Cerradura con llave 
(llave fija + llave plegable)
Disponible llave maestra
Pensados para cerradura 
de combinación
Pies regulables opcionales
Perforaciones internas 
predispuestas para la fijación 
a la pared o a otros armarios
Colores personalizables bajo 
pedido previa disponibilidad y 
con sobreprecio
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron
Tamaño vano interno: 
mm 290 A 470 P 290 H
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 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 360
P 500
H 1800

casellario a 10 posti | 10 door locker | 
Fachschrank mit 10 tueren uebereinander - 
2 Abteile | colonnes Multicases 10 cases |
casillero con 10 puertas de 2 módulos

L 700
P 500
H 1800

casellario a 5 posti | 5 door locker |
Fachschrank mit 5 tueren uebereinander - 
1 Abteil | colonne Multicases 5 cases | 
casillero con 5 puertas de 1 módulo

Accessori | Accessories | Zubehör | Accessoires | Accesorios
 elements measurements description colours references 
  (mm) 

Lockers collection
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Personal Lockers

A

B H

P l

structure: light grey  art. 1210n005c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1210n005cX0GA 
doors: blue

structure: light grey  art. 1210n005cX1GM 
doors: brown

structure: light grey  art. 1210n005cX0GD 
doors: orange

structure: light grey  art. 1210n005cX0Gt 
doors: graphite

structure: light grey  art. 1210n005cX4GV 
doors: green

structure: light grey  art. 1205n005c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 1205n005cX0GA 
doors: blue

structure: light grey  art. 1205n005cX1GM 
doors: brown

structure: light grey  art. 1205n005cX0GD 
doors: orange

structure: light grey  art. 1205n005cX0Gt 
doors: graphite

structure: light grey  art. 1205n005cX4GV 
doors: green

Serratura a moneta | coin lock | Muenzschloss | 
Serrure à monnaie | cerradura de moneda

Serratura a combinazione | combination lock | 
Kombinationsschloss | Serrure à combinaison | 
cerradura de combinación

chiusura elettronica | electronic lock | 
elektroverschluss | Fermature electronique | 
cerradura electrónica

nasello lucchettabile in metallo | lockable 
padlock catch in metal | Metallriegelnase fuer 
Haengeschloss | Porte cardenas en metal | 
Gancho de metal

chiave master | Master key | Masterschlüssel fuer Spinde | 
Passe-partout pour vestiaires | llave maestra

targhetta porta nome | name badge | 
etikettenrahmen | Porte nom | tarjeta para el nombre

imballo in cartone | carton packaging | 
Kartonverpackung | imballage en carton | 
embalaje de cartón
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light grey/grigio: RAL 7035  
blue/blu: RAL 5002 
brown/marrone: RAL 8025

orange/arancione: RAL 2008 
graphite/antracite: RAL 7016 
green/verde: RAL 6001 

Serratura di ricambio | Spare keylock | Serrure de 
rechange | Spare keylock | ersatzschluesselschloss | 
Serrure de rechange | Bloqueo con ilave de repuesto

 art. 1559000BR0000 

 art. 1562coMB0B080  

 art.1575000000000 

 art. 1571000000000 

 art. 1529000000000 

black art. 2000005609005 

 art. 1550n00000000 

 art. 1545000000000 

H

P
l
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Design essenziale, contenimento diversificato, look neutro ed elegante specifico per ambienti d’ufficio. | Essential design, multiple compartment configurations, 
minimalist and sophisticated look ideal for offices. | Anspruchvolles Design, vielfaltige Versorgungsmoeglichkeiten, neutraler und eleganter Look fuer Bueroraeume. | 
Design essentiel, rangement diversifié, look neutre et élégant, spécifique pour les espaces bureau. | Diseño esencial, contención diversificada, aspecto neutro y elegante 
ideal para la oficina.

Trendline Silver
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Armadi spogliatoio ufficio | Office Lockers| Spind fuer Bueros | 
Vestiaires bureau | Taquillas de la oficina

1231N005C_ _ _ _
Armadio ad 1 posto | locker 1 tier |
Kleiderspind | Vestiaire 1 colonne | 
taquilla 1 puerta

1234N005C_ _ _ _
Armadio a 4 posti sovrapposti |
locker 4 tier | Fachschrank mit 4 
tueren | colonne Muticases 4 cases | 
casillero con 4 puertas de 1 módulo

1237N005C_ _ _ _
Minibox | Minibox | Mini Schrank | 
casier individuelle | Módulo de 
una sola puerta

1232N005C_ _ _ _
Armadio a 2 posti sovrapposti |
locker 2 tier | Doppelstoeckiger 
Spind | Multicase 1 colonne 2 cases | 
taquilla 2 puertas

A CB D

Trendline Silver

Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

Materiale: lamiera di 
acciaio riciclabile
Struttura provvista di piegature 
di irrigidimento
Fori di areazione posteriori
Serratura con 2 chiavi 
(fissa + pieghevole)
Disponibile chiave master
Base su zoccolo 
Forature interne predisposte per il 
fissaggio a muro o ad altri armadi
Colori personalizzabili su richiesta 
previo disponibilità e con sovrapprezzo
Verniciatura a polveri previo 
fosfosgrassaggio a caldo e fissaggio 
in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron
Dimensioni vano interno 
casellario: mm 290 L 470 P 405 H
Dimensioni vano interno armadio 
sovrapposto: mm 290 L 470 P 840 H

Material: Made of first quality 
recyclable steel
Carcass designed with 
strengthening bends
Airing slots on the back 
of the cabinet
Key lock with 2 keys 
(fixed key + folding key)
Master key available
Plinth base 
Internal slots for attachment to 
either wall or neighbouring lockers
Customised colours available 
upon request at extra cost
Powder coated finishes after hot 
phospho-degreasing treatment and 
fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron
Locker internal compartment 
dimensions: 290mm L 470mm D 
405mm H
Stackable locker internal 
compartment dimensions: 
mm 290 W 470 D 840 H

Material: Stahlblech aus 
recycelbarem Eisen
Struktur mit 
Verstaerkungsabkantungen
Schlüsselschloss (fester Schlüssel 
+ biegsamer Schlüssel)
Masterschlüssel erhältlich
Basis auf Sockel
Innere Befestigungsloecher 
zur Fixierung der Schraenke an die 
Wand oder aneinander
Farben auf Anfrage und gegen 
Aufpreis nach Absprache 
personalisierbar
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron
Abmessungen Innenraum 
Fachschrank: 290 L 470 T 405 H mm
Abmessungen Innenraum 
gestapelte Kleiderspinde: 
290 B 470 T 840 H mm

Matériel: tôle en acier recyclable
Armoire avec pliages 
de renforcement
Perçage d’areation sur la partie 
arrière
Serrure à clé (clé fixe + clé pliable)
Passe-partout disponible
Base sur socle
Perçage arrière pour la fixation 
de securité aux mures
Couleurs customisables sur 
demande en cas de disponibilité 
et avec un supplément de prix
Verni à poudres après
 phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis: 80 microns
Dimensions niche interne 
colonne multicase: 
290 L 470 P 405 H mm
Dimensions niche interne 
du multicase 2 cases: 
290 L 470 P 840 H mm

Material: chapa de acero reciclabes
Estructura dotada de doblajes 
pliegues para dar rigidez
Agujeros de aeración posteriores
Cerradura con llave 
(llave fija + llave plegable)
Disponible llave maestra
Base sobre rodapié
Perforaciones internas 
predispuestas para la fijación 
a la pared o a otros armarios
Colores personalizables bajo 
pedido previa disponibilidad y con 
sobreprecio
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron
Tamaño vano interno casillero: 
mm 290 L 470 P 405 A
Tamaño vano interno taquilla 
apilable: mm 290 A 470 P 840 H
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 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 360
P 500
H 515

L 360
P 500
H 1800

L 360
P 500
H 1800

L 360
P 500
H 1800

A

B

C

D

Minibox 
Minibox
Mini Schrank  
casier individuelle 
Módulo de una sola puerta

Armadio ad 1 posto 
locker 1 tier 
Kleiderspind 
Vestiaire 1 colonne 
taquilla 1 puerta

Armadio a 2 posti sovrapposti 
locker 2 tier  
Doppelstoeckiger Spind  
Multicase 1 colonne 2 cases  
taquilla 2 puertas

Armadio a 4 posti sovrapposti 
locker 4 tier 
Fachschrank mit 4 tueren  
colonne Muticases 4 cases  
casillero con 4 puertas de 1 módulo

structure: aluminium  art. 1237n005cX3GG 
doors: aluminium

structure: aluminium  art. 1237n005cX3GB
doors: white

structure: white  art. 1237n005cS711
doors: white 

structure: aluminium  art. 1231n005cX3GG 
doors: aluminium

structure: aluminium  art. 1231n005cX3GB
doors: white

structure: white  art. 1231n005cS711
doors: white 

structure: aluminium  art. 1232n005cX3GG 
doors: aluminium

structure: aluminium  art. 1232n005cX3GB
doors: white

structure: white  art. 1232n005cS711
doors: white 

structure: aluminium  art. 1234n005cX3GG 
doors: aluminium

structure: aluminium  art. 1234n005cX3GB
doors: white

structure: white  art. 1234n005cS711
doors: white 

Lockers collection
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H

H

H

H

P

P

P

P

l

l

l

l

Trendline Silver
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Accessori | Accessories | Zubehör | Accessoires | Accesorios
 elements measurements description colours references 
  (mm) 

Serratura a moneta | coin lock | Muenzschloss | 
Serrure à monnaie | cerradura de moneda

Serratura a combinazione | combination lock | 
Kombinationsschloss | Serrure à combinaison | 
cerradura de combinación

chiusura elettronica | electronic lock | 
elektroverschluss | Fermature electronique | 
cerradura electrónica

nasello lucchettabile in metallo | lockable 
padlock catch in metal | Metallriegelnase fuer 
Haengeschloss | Porte cardenas en metal | 
Gancho de metal

chiave master | Master key | Masterschlüssel fuer Spinde | 
Passe-partout pour vestiaires | llave maestra

targhetta porta nome | name badge | 
etikettenrahmen | Porte nom | tarjeta para el nombre

imballo in cartone | carton packaging | 
Kartonverpackung | imballage en carton | 
embalaje de cartón

Serratura di ricambio | Spare keylock | Serrure de 
rechange | Spare keylock | ersatzschluesselschloss | 
Serrure de rechange | Bloqueo con ilave de repuesto

structure/struttura: 
aluminium/alluminio RAL 9007 
doors/porte:
aluminium/alluminio RAL 9006
white/bianco RAL 9010  

 art. 1559000BR0000 

 art. 1562coMB0B080  

 art.1575000000000 

 art. 1571000000000 

 art. 1529000000000 

black art. 2000005609005 

 art. 1550n00000000 

 art. 1545000000000 
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Multifunzionalità e adattabilità al contenimento di qualsiasi oggetto in qualsiasi ambiente | Multifunctional and versatile cabinets perfect for the storage of any object in 
any environment | Multifunktionsschränke, die sich für das Verstauen beliebiger Gegenstände an beliebigen Orten eignen | Multi-fonctionnalité et adaptabilité pour le 
rangement d’un objet quelconque dans tout espace | Multifuncionalidad y adaptabilidad para la contención de cualquier objeto en cualquier ambiente 

Armadi Multiuso | Multipurpose cabinets | Fluegeltuerschraenke | 
Armoires à usages multiples | Armarios multiuso

14510000C7035
Armadio portascope con 4 ripiani 
interni 3 dei quali triangolari, 
posizionabili ad altezze fisse | 
Utility cabinet with 1 rectangular 
and 3 triangular shelves to locate 
in fixed positions | Schrank mit 
dreieckigen Fachboden | Armoire 
à balais etageurs triangulaires | 
Armario con estantes triangolares

13540000C7035
Armadio multiuso con ripiano 
tutta larghezza, separatore 
interno, 3 ripiani su lato destro. 
chiusura a due vie | Metal cabinet 
with one full width upper shelf, 
vertical separation, 3 shelves 
on right hand side. 2 way 
closure | Fluegeltuerschrank mit 
Zwischenwand und Kleiderstange. 
Zweiwegschloss | Armoire avec 
separation verticale. Fermeture sur 
2 points | Armario multiuso o de 
limpieza. cerradura dos vías

14500000C7035
Armadio a 4 ripiani posizionabili ad 
altezze fisse | Metal cabinet with 4 
shelves to locate in fixed positions |
Schrank mit Fachboden | 
Armoire d’entretien | Armario con 
estantes rectos.

13550000C7035
Armadio a 4 ripiani  posizionabili 
ad altezze fisse | Metal cabinet 
with 4 shelves to locate in fixed 
positions | Fluegeltuerschrank mit 
Fachboden | Armoire d’entretien 
penderie double | Armario multiuso 
con 4 estantes

A CB D

Multiuse Cabinets
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Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

Materiale: lamiera di 
acciaio riciclabile
Ante a battente
4 ripiani interni dritti o triangolari 
per stoccaggio scope
Serratura con 2 chiavi 
(fissa + pieghevole)
Disponibile chiave master
Verniciatura a polveri previo 
fosfosgrassaggio a caldo e fissaggio 
in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron

Material: Made of first quality 
recyclable steel
Hinged doors
4 metal shelves square or 
triangular shaped
Key lock with 2 keys 
(fixed key + folding key)
Master key available
Powder coated finishes after hot 
phospho-degreasing treatment and 
fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron

Material: Stahlblech aus 
recycelbarem Eisen
Flügeltüren
Viereckige Fachboeden 
oder dreieckige Boeden fuer 
Besenlagerung
Schlüsselschloss (fester Schlüssel 
+ biegsamer Schlüssel)
Masterschlüssel erhältlich
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron

Matériel: tôle en acier recyclable
Portes battents
Equipé de 4 etageurs carrés 
ou triangulaires
Serrure à clé (clé fixe + clé pliable)
Passe-partout disponible
Verni à poudres après 
phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis: 80 microns

Material: chapa de acero reciclabes
Puertas batientes
4 estantes internos rectos 
o triangulares
Cerradura con llave 
(llave fija + llave plegable)
Disponible llave maestra
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron
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 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 600
P 400
H 1800

Armadio portascope con ripiani triangolari 
Utility cabinet with triangular shelves 
Schrank mit dreieckigen Fachboden  
Armoire à balais etageurs triangulaires 
Armario con estantes triangolares

Armadio a 4 ripiani  | Metal cabinet with 
4 shelves | Schrank mit Fachboden |
Armoire d’entretien | Armario con 4
estantes rectos

Armadio multiuso con separatore interno |
Metal cabinet with vertical separation | 
Fluegeltuerschrank mit Zwischenwand und 
Kleiderstange | Armoire avec separation 
verticale | Armario multiuso o de limpieza

A

L 600
P 400
H 1800

L 900
P 400
H 1800

L 900
P 400
H 1800

Armadio a 4 ripiani | Metal cabinet with 
4 shelves | Schrank mit Fachboden |
Armoire d’entretien | Armario con 4
estantes rectos

B

C

D

H

H

H

H

P

P

P

P

l

l

l

l

structure: light grey  art. 14510000c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 13550000c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 13540000c7035 
doors: light grey

structure: light grey  art. 14500000c7035 
doors: light grey

Multiuse Cabinets

L
oc

ke
rs

light grey/grigio: RAL 7035

A B

C D
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Benches
p.208

Cafeteria table
p.212

Tables
p.214

Stackable chairs
p.216

Coathangers
p.218

Medical cabinet
p.220
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Solidità e durevolezza nel tempo. Le panche Dieffebi sono inseribili in qualsiasi ambiente: dallo spogliatoio sportivo a quello da lavoro, agli ambienti collettivi. |
Solid and durable. Dieffebi benches can fit in any environment from sport and working changing rooms to any communal environment. | Soliditaet und Dauerhaftigkeit. 
Dieffebi Sitzbaenke anpassbar an jedes Ambiente vom Sportspind bis zum Arbeitsgarderobenschrank. | Solides et durables. Dieffebi  bancs s’intègrent dans tous les 
ambiances soit sportif que de travaille ainsi que dans les ambiances de collectivité. | Solidez y durabilidad. Los bancos Dieffebi se integran en cualquier ambiente: desde 
el deportivo al vestuario para trabajar, a los entornos de la comunidad.

Panche standard | Standard benches | Sitzbaenke | Bancs standard | Bancos

Panche smontabili | Unassembled benches | Zerlegbare Sitzbaenke | 
Bancs demontés | Bancos extraíble

Pedana | Footboard | Holzplattform | Platform | Apoyapies

19970000A5002
Panca standard da 1500 mm
Standard bench width 1500 mm  
Sitzbank mit 4 Fuessen  
Banc standard larg. 1500 mm  
Banco l.1500 mm

20K0000207035
Panca smontabile da mm 2000 | 
Bench width 2000 mm supplied 
unassembled | Zerlegbare Sitzbank 
mit 6 Fuessen | Banc larg. 2000 mm 
demonté | Banco l. 2000 mm

19990000A5002
Panca standard da 2000 mm con 
cappelliera | Standard bench width 
2000 mm with hangers | 2000 mm 
einseitige Gardarobenbank mit 
Hutablage | Banc porte vetements 
larg. 2000 mm | Vestuario 2000 mm 
de anchura

20K0000407035
Panca smontabile con cappelliera 
da mm 2000 | Bench with 
hangers width 2000 mm supplied 
unassembled | 2000 mm einseitige 
zerlegbare Gardarobenbank mit 
Hutablage | Banc porte vetements 
larg. 2000 mm demonté | 
Vestuario desmontable 2000 mm 
de anchura

19940000A5002
Panca standard da 1000 mm  
Standard bench width 1000 mm 
Sitzbank mit 4 Fuessen 
Banc standard larg. 1000 mm  
Banco l.1000 mm

20K0000107035
Panca smontabile da mm 1000 | 
Bench width 1000 mm supplied 
unassembled | Zerlegbare Sitzbank 
mit 4 Fuessen | Banc larg.1000 mm 
demonté | Banco l.1000 mm

200000010L00D
Pedana in legno naturale | Wooden 
foot board natural varnished | 
Holzplattform | Platform en bois | 
Apoyapies de madera

19980000A5002
Panca standard da 2000 mm  
Standard bench width 2000 mm  
Sitzbank mit 6 Fuessen  
Banc standard larg. 2000 mm  
Banco l. 2000 mm

20K0000307035
Panca smontabile con cappelliera 
da mm 1000 | Bench with 
hangers width 1000 mm supplied 
unassembled | Zerlegbare Sitzbank 
einseitige Gardarobenbank mit 
Hutablage | Banc porte vetements 
et porte-paquets demonté | 
Vestuario 1000 mm de anchura

A

E

I

C

G

B

F

D

H
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Panche | Benches | Sitzbaenke | Bancs | Bancos
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 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 1000
P 370
H 430

Panca smontabile da mm 2000 | Bench 
width 2000 mm supplied unassembled | 
Zerlegbare Sitzbank mit 6 Fuessen | 
Banc larg. 2000 mm demonté | 
Banco l. 2000 mm

Panca smontabile con cappelliera da mm 
1000 | Bench with hangers width 1000 mm  
supplied unassembled | Zerlegbare Sitzbank 
einseitige Gardarobenbank mit Hutablage |
Banc porte vetements et porte-paquets 
demonté | Vestuario 1000 mm de anchura

Panca smontabile con cappelliera da mm 
2000 | Bench with hangers width 2000 mm 
supplied unassembled | 2000 mm einseitige 
zerlegbare Gardarobenbank mit Hutablage |
Banc porte vetements larg. 2000 mm 
demonté | Vestuario  desmontable 2000 mm 
de anchura

E

L 2000
P 370
H 430

L 1000
P 410
H 1900

L 2000
P 410
H 1900

Panca smontabile da mm 1000 | Bench 
width 1000 mm supplied unassembled | 
Zerlegbare Sitzbank mit 4 Fuessen | 
Banc larg.1000 mm demonté | 
Banco l.1000 mm

F

G

H

H

H

H

H

P

P

P

P

l

l

l

l

Panche smontabili | Unassembled benches | Zerlegbare Sitzbaenke | Bancs demonté | Bancos extraíble

Panche | Benches | Sitzbaenke | Bancs | Bancos

 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 1000
P 310
H 450

Panca standard da 1500 mm | Standard bench 
width 1500 mm | Sitzbank mit 4 Fuessen | 
Banc standard larg. 1500 mm | 
Banco l.1500 mm

Panca standard da 2000 mm | Standard bench 
width 2000 mm | Sitzbank mit 6 Fuessen |
Banc standard larg. 2000 mm | 
Banco l. 2000 mm

Panca standard da 2000 mm con cappelliera | 
Standard bench width 2000 mm with hangers |
 2000 mm einseitige Gardarobenbank mit 
Hutablage | Banc porte vetements larg. 
2000 mm | Vestuario 2000 mm de anchura

A

L 1500
P 310
H 450

L 2000
P 310
H 450

L 2000
P 310
H 1820

Panca standard da 1000 mm | Standard 
bench width 1000 mm | Sitzbank mit 4 
Fuessen | Banc standard larg. 1000 mm | 
Banco l.1000 mm

B

C

D

H

H

H

H

P

P

P

P

l

l

l

l

structure: blue  art. 19970000A5002 
seats: wood

structure: blue  art. 19980000A5002 
seats: wood

structure: blue  art. 19990000A5002 
seats: wood

structure: blue  art. 19940000A5002 
seats: wood

Panche standard | Standard benches | Sitzbaenke | Bancs standard | Bancos

Complementary collection
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 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 2000
P 350I

Pedana in legno naturale | Wooden foot 
board natural varnished | Holzplattform | 
Platform en bois | Apoyapies de madera

P

l

structure: light grey  art. 20K0000207035 
seats: wood

structure: light grey  art. 20K0000307035 
seats: wood

structure: light grey  art. 20K0000407035 
seats: wood

structure: light grey  art. 20K0000107035 
seats: wood

wood art. 200000010l00D 

Pedana | Footboard | Holzplattform | Platform | Apoyapies
Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

PANCHE STANDARD
Materiale struttura: tubo sezione 
quadro in metallo sezione 30 mm
Materiale seduta: listelli di legno 
di pino giallo verniciato in 
colore naturale
Verniciatura struttura a polveri 
previo fosfosgrassaggio a caldo e 
fissaggio in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron

PANCHE SMONTABILI
Fornite smontate
Minimo ingombro nel trasporto
Facilità di montaggio
Materiale struttura: tubo sezione 
quadro in metallo sezione 30 mm
Materiale seduta: listelli di legno 
di pino giallo verniciato in 
colore naturale
Verniciatura struttura a polveri 
previo fosfosgrassaggio a caldo e 
fissaggio in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron

STANDARD BENCHES
Structure material: metal square 
tubular frame 30 mm section
Seat material: clear varnished 
yellow pine strips
Powder coated finishes after hot 
phospho-degreasing treatment and 
fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron

UNASSEMBLED BENCHES
Supplied unassembled
Minimum encumbrance 
during transport
Easy to assemble
Structure material: metal square 
tubular frame 30 mm section
Seat material: clear varnished 
yellow pine strips
Powder coated finishes after 
hot phospho-degreasing treatment 
and fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron

SITZBAENKE
Material Struktur: Sitzbank 
Rohrstruktur 30 mm sektion
Material Sitzfläche: Holzleisten 
aus Kiefer gelb, in natürlicher 
Farbe lackiert
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron

ZERLEGBARE SITZBAENKE
Im unmontierten Zustand geliefert
Minimaler Platzverbrauch 
beim Transport
Einfache Montage
Material Struktur: Sitzbank 
Rohrstruktur 30 mm sektion
Material Sitzfläche: Holzleisten 
aus Kiefer gelb, in natürlicher 
Farbe lackiert
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron

BANCS STANDARD 
Structure metal en tube carré 
section 30 mm
Matériel siège: lattes en bois 
de pin jaune verni coloris naturel
Verni à poudres après 
phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis: 80 microns

BANCS DEMONTé
Fournies démontées
Encombrement minimum 
pour le transport
Facilité de montage
Structure metal en tube carré 
section 30 mm
Matériel siège: lattes en bois 
de pin jaune verni coloris naturel
Verni à poudres après 
phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis: 80 microns

BANCOSA
Estructura realizada en tubo metàlico 
seccion 30 mm
Material asiento: listones de 
madera de pino amarillo barnizada 
de color natural
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron

BANCOS EXTRAÍBLE
Suministrados desmontados
De fàcil transporte
Montaje sencillo
Estructura realizada en tubo metàlico 
seccion 30 mm
Material asiento: listones de 
madera de pino amarillo barnizada 
de color natural
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron
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blue/blu: RAL 5002 
light grey/grigio: RAL 7035 
wood/legno: yellow pine/pino giallo 
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Soluzione ideale alla ricerca di funzionalità e razionalizzazione degli spazi dedicati alla ristorazione e alla collettività | Perfect functional solution for the organisation of 
catering and community spaces | Tischelemente mit fest verbundenen Stühlen, ideal für eine funktionelle und praktische Einrichtung von Kantinen und öffentlichen 
Einrichtungen | Solution idéale à la recherche de la fonctionnalité et de la rationnalisation des espaces dédiés à la restauration et à la collectivité | Solución ideal que 
busca la funcionalidad y la racionalización de los espacios destinados a la hostelería y a la colectividad 

171200000XBNA
Blocco mensa | cafeteria table | 
cafeteria Gruppe | table pour 
Restauration | Bloque mensa

A

 213

Blocco mensa | Cafeteria table | Cafeteria Tisch | 
Table pour Restauration | Bloque mensa

 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 1730
P 1200
H 760A

Blocco mensa | cafeteria table | 
cafeteria Gruppe | table pour Restauration | 
Bloque mensa

H

P

l

structure: black  art. 171200000XBnA 
top: white
seats: blue

Scheda Tecnica | Technical Specifications| Technische Angaben | Fiche Technique | Ficha Técnica

Blocco mensa 4 posti
Materiale struttura: tubolare di 
acciaio verniciato
Materiale sedute: polipropilene 
ignifugo di colore blu
Materiale piano: laminato bianco
Dimensioni piano: mm 1200 L 800 P
Sedute girevoli
Verniciatura struttura a polveri 
previo fosfosgrassaggio a caldo e 
fissaggio in forni a 180° C
Vernici atossiche a zero emissioni. 
Spessore vernici: 80 micron

Cafeteria table equipped with 
4 swivel seats
Structure material: coated 
steel tubing
Seat material: blue fireretardant 
polypropelene
White laminate top
Top dimensions: 1200mm L 800mm D
Swivel seats
Powder coated finishes after hot 
phospho-degreasing treatment and 
fixing at 180°C
Non-toxic zero-emission paints. 
Paint thickness: 80 micron

Cafeteria 4er Sitzkomposition
Material Struktur: lackiertes 
Stahlrohr
Material Sitzfläche: feuerfestes 
Polypropylen in der Farbe Blau
Tischplatte in Laminat weiss
Abmessungen Tischplatte: 
1200 L 800 T mm
Drehbare Sitzflaechen
Pulverlackierung nach heißer 
Phosphorentfettung, Brennen im 
Ofen bei 180°C
Ungiftige, emissionsfreie Lacke. 
Stärke Lackauftrag: 80 micron

Table pour Restauration, 
4 assises tournables
Matériel structure: tubulaire 
d’acier verni
Matériel siège: polypropylène 
non-feu coloris bleu
plateau laminé blanc
Dimensions plateau: 
1200 L 800 P mm
Assises tournables
Verni à poudres après 
phosphodégraissage à chaud et 
fixation dans des fours à 180° C
Vernis atoxiques à zéro émissions. 
Epaisseur vernis: 80 microns

Bloque mensa de 4 plazas, 
asientos giratorios
Material estructura: acero 
tubular barnizado
Material asientos: polipropileno 
ignífugo de color azul
Plano de chapado color blanco
Tamaño estante: mm 1200 L 800 P
Asientos giratorios
Barnizado en polvo previo 
fosfodesengrasado en caliente y 
fijación en hornos a 180° C
Barnices atóxicos a cero emisiones. 
Espesor barnices: 80 micron
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I classici tavoli a struttura fissa o con piano ribaltabile per l’ottimizzazione degli spazi negli ambienti di ristorazione e collettivi | Standard fixed tables or with flip top 
to optimise space in catering and community spaces | Die klassischen Tische mit fester Struktur oder als Klapptische zur Optimierung vom Platz in Kantinen und in 
öffentlichen Einrichtungen | Les tables classiques à structure fixe ou avec une surface basculante pour l’optimisation des espaces dédiés à la restauration et collectifs | 
Las clásicas mesas de estructura fija o con superficie abatible para optimizar el espacio en ambientes de hostelería y colectivos 

17080000X0NG
tavolo mensa a 8 posti piano 
laminato grigio chiaro. Slitte per 
l’aggancio di 6 sedie | cafeteriatable 
for 8 seats, grey laminate top, 
Attachments under the table for 
6 chairs | cafeteria tisch 8-platzig, 
tischplatte in Hellgrauem laminat. 
einhaengenschiene unter der 
Platte fuer 6 Stuhle | table pour 
caffétéria 8 places, pleateau 
laminé gris claire | Bloque mensa 
de 8 plazas, estante laminado 
color gris claro

170400000X0NG
tavolo mensa a 4 posti piano 
laminato grigio chiaro | cafeteriatable 
for 4 seats, grey laminate top | 
cafeteria tisch 4-platzig, tischplatte 
in hellgrauem laminat | table pour 
caffétéria 4 places, pleateau laminé 
gris claire | Bloque mensa de 4 plazas, 
estante laminado color gris claro

610080000L00I (TOP)
70140001R9006 (LEGS)
Struttura per tavolo con piano 
reclinabile | Frame for table with 
reclining top | tischbeine fuer tisch 
mit kippbarer Platte | Pietement 
pour table avec plateau reclinable | 
estructura para mesa polifuncional 
con top reclinable

610080000L00I (TOP) 
6120000009005 (LEGS)
tavolo Multiplan composto da kit 
gambe e piano | Multiplan table 
made of kit of legs and table top |
Multiplantisch dreieckformige 
Stahlblechtischbeine, weisse 
laminatplatte | table Multiplan, jeu 
de pieds et plateau | Mesa Multiplan 
de 6 plazas patas triangulares y 
estante en chapado blanco

A C DB
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Tavoli | Tables | Tische | Tables | Tablas

 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 800
P 800
H 760

tavolo mensa a 8 posti | cafeteriatable for 
8 seat | cafeteria tisch 8-platzig| table pour 
caffétéria 8 places| Bloque mensa de 8 plazas

Struttura per tavolo con piano reclinabile | 
Frame for table with reclining top | tischbeine 
fuer tisch mit kippbarer Platte | Pietement 
pour table avec plateau reclinable | estructura 
para mesa polifuncional con top reclinable

tavolo Multiplan composto da kit gambe e 
piano | Multiplan table made of kit of legs 
and table top | Multiplantisch dreieckformige 
Stahlblechtischbeine, weisse laminatplatte | 
table Multiplan, jeu de pieds et plateau | 
Mesa Multiplan de 6 plazas patas triangulares 
y estante en chapado blanco

A

L 1800
P 800
H 760

L 1600
P 800
H 28 

L 1600
P 800
H 720

L 1600
P 800
H 28 

L 130
P 380
H 700

tavolo mensa a 4 posti | cafeteriatable for 
4 seat | cafeteria tisch 4-platzig | table pour 
caffétéria 4 places | Bloque mensa de 4 plazas

B

C

D

H

H

P

P

l

l

structure: black  art. 17080000X0nG 
top: light grey laminate

top: white laminate  art. 610080000l00i  

structure: aluminum  art. 70140001R9006 

top: white laminate art. 610080000l00i  

structure: black  art. 6120000009005 

structure: black  art. 170400000X0nG 
top: light grey laminate

H

P

l

H

P

l

H

P
l

H

P
l
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Impilabili, essenziali, per la massima funzionalità e praticità negli spazi dedicati alla ristorazione e alla collettività | Highly functional stackable chairs with a minimalist 
design ideal for catering and community spaces | Stapelbare, schlichte Stühle für eine funktionelle und praktische Einrichtung von Kantinen und öffentlichen 
Einrichtungen | Empilables, essentielles, pour une excellente fonctionnalité et facilité d’emploi dans les espaces dédiés à la restauration et à la collectivité | 
Apilables, esenciales debido a la máxima funcionalidad y practicidad en los espacios dedicados a la hostelería y a la colectividad 

17100000X0NG
Sedia mensa, seduta rivestita in 
laminato plastico e struttura metallica 
nera | cafeteria chair seats and back 
covered with plastic laminate and 
metal tubular frame cafeteria Stuhl, 
Sitzschale v erkleidet in hellgrauen 
Kunstofflaminat und schwarzem 
Stahlblechrohr | chaise pour 
restauration, dos et assise en hetre 
laminé et pietement en tube noire | 
Silla mensa asiento de multistra de 
haya recubierta de panel plástico, 
estructura en tubo metalico negra

400080000X0CL
Sedia Mirò. Seduta in faggio, 
basamento in tubo cromato | 
Mirò chair. Seat in beech 
plywood, chromed metal tubural 
base | Mirò Stuhlgestell in 
verchromten Stahl und 
Buchensitzschale | chaise Mirò. 
coque en hetre vernis, pitement en 
tube chromé | Silla Mirò. Asiento 
de madera de haya, estructura en 
tubo metálico cromado

17110000X0NA
Sedia mensa impilabile. Seduta in 
polipropilene ignifugo | Stackable 
chair. Polypropylene fire retardant 
seat | cafeteria Stuhl stapelbar, 
Sitzschale in feuerfest Polipropilene | 
chaise impilable. Assis en 
polypropilène non feu | Silla mesa 
apilable. Asiento en polypropylene a 
prueba de fuego

A CB
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Sedie impilabili | Stackable chairs | Stapelstühle | 
Chaises empilables | Sillas apilables

 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 430
P 550
H 460

Sedia mensa | cafeteria chair | cafeteria 
Stuhl | chaise pour restauration | Silla mensa 

Sedia mensa impilabile | Stackable chair | 
cafeteria Stuhl stapelbar | chaise impilable | 
Silla mesa apilable

structure: black  art. 17100000X0nG 
seats: light grey

structure: black  art. 17110000X0nA 
seats: blue

A

L 360
P 360
H 480

L 468
P 570
H 460

Sedia Mirò | Mirò chair | Mirò 
Stuhlgestell | chaise Mirò | Silla Mirò 

B

C

H

H

H

P

P

P

l

l

l

structure: chromed art. 400080000X0cl 
seats: beech wood
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Appendiabiti realizzati in tubo metallico verniciato a polveri. Dotati di sostegni e porta ombrelli | Coats-stands made of powder-coated metal tube. All are fitted with 
hanging hooks and umbrella stands | Kleiderständer aus Metallrohr mit Pulverbeschichtung. Alle sind ausgestattet mit Armen und Schirmständern | Penderies réalisées 
en tube métallique verni époxy. Dotées de soutiens et de porte-parapluies | Percheros realizados en tubo metálico pintado con polvos. Dotados de apoyos y paragueros

1561000009006
Appendiabiti
coathanger 
Gardarobenstaender  
Portemanteau  
Perchero de columna

1560000009005
Appendiabiti
coathanger 
Gardarobenstaender  
Portemanteau  
Perchero de columna

A B
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Appendiabiti | Coathangers | Gardarobenstaender | 
Portemanteau | Percheros

 elements measurements description colours references 
  (mm) 

ø 575
H 1750

Appendiabiti | coathanger | 
Gardarobenstaender | Portemanteau | 
Perchero de columna

A

ø 450
H 1650

Appendiabiti | coathanger | 
Gardarobenstaender | Portemanteau | 
Perchero de columna

B

H

H

aluminum  art. 1561000009006 

black art. 1560000009005 
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Armadio infermeria realizzato in lamiera lucida verniciata con ante e fianchi in vetro temprato. Provvisto di chiusura a chiave e ripiani interni regolabi in metallo. | 
Medical cabinet made of glossy metal sheets, with doors and sides in toughened glass. It is fitted with a lock and adjustable internal metal shelves. | Sanitätsraumschrank 
aus poliertem lackiertem Blech besitzt Türen und Seitenteile aus gehärtetem Glas.Ausgestattet mit Schlüsselverschluss und höhenverstellbaren Innenböden aus Metall. | 
Armoire à pharmacie, réalisée en tôle brillante vernie avec portes et parois latérales en verre trempé. Elle est équipée de fermeture à clé et de tablettes internes réglables 
en métal. | Armario enfermería, realizado en chapa brillante con antas y lados de vidrio templado. Con cerraduras a llave y estantes internos regulables de metal.

19960000C9010
Armadio infermeria  
Medical cabinet 
Medikamentenschrank 
Armoire medical 
Armario enfermería

A

 221

Armadio infermeria | Medical cabinet | 
Medikamentenschrank | Armoire medical | 
Armario enfermería

 elements measurements description colours references 
  (mm) 

L 600
P 400
H 1600A

Armadio infermeria | Medical cabinet | 
Medikamentenschrank | Armoire medical | 
Armario enfermeríaH

P l

structure: white art. 19960000c9010 
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Bookcases File & Files

Chiave di Volta Primo
Primo 1000 Modular System

S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

S 711
(RAl 9010)
White
Bianco

Tambours

7035
(RAl 7035)
light grey
Grigio chiaro

7035
(RAl 7035)
light grey
Grigio chiaro

7035
(RAl 7035)
light grey
Grigio chiaro

AiSi 304
inox 
Acciaio inox

S 711
(RAl 9010)
White
Bianco

Classic Storage
Sliding door cabinets / Hinged door cabinets
tempered glass sliding door cabinets

Shelving
Modular and Bolted

 
Filing cabinets

Stainless steel

 
Primo 800 Modular System / nice Ped / Primo cabinets
Primo open cabinets / Primo cabinets combi

S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

S 711
(RAl 9010)
White
Bianco

S 811
(RAl 9005)
Black
nero

S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

S 711
(RAl 9010)
White 
Bianco

S 054
(RAl 3003)
Red
Rosso

S 051
Anthracite
Antracite

Tables & Seating

cWave

S 711
(RAl 9010)
White
Bianco

S 811
(RAl 9005)
Black
nero

S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

S 045
Viridium
Verde viridium

S 044
cinnamon
Rosso cannella

S 043
Honey
Giallo miele

Favo | Regina

S 711
(RAl 9010)
White
Bianco

S 052
Sand
Sabbia

S 811
(RAl 9005)
Black
nero

S 053
chlorophyll Green
Verde chlorophyll

224  225

structure 
S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

doors
Aluminium
Alluminio

structure 
S 711
(RAl 9010)
White
Bianco

doors 
White
Bianco



Peds

Universal Mobile 320  
Ped&Sit / Pc Box

inox

226  227

Universal Mobile
Universal Mobile classic 420 / Universal Plus 420

Universal Free Standing

cBox

S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

Vertical FileProfessional

TidyFlex

S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

S 711
(RAl 9010)
White
Bianco

S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

S 711
(RAl 9010)
White
Bianco

S 024
(RAl 6018)
Green
Verde

S 044
cinnamon
Rosso cannella

S 043
Honey
Giallo miele

S 045
Viridium
Verde viridium

S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

S 711
(RAl 9010)
White
Bianco

S 029
(RAl 2008)
orange
Arancione

S 299
(RAl 3020)
Red
Rosso

S 811
(RAl 9005)
Black
nero

S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

AiSi 304
inox
Acciaio inox

S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

S 711
(RAl 9010)
White
Bianco

S 811
(RAl 9005)
Black
nero

S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

S 711
(RAl 9010)
White
Bianco

S 811
(RAl 9005)
Black
nero



Lockers

Monoplus / Monoplus Design / Dupoplus
Multiplus Design / Personal Lockers

Combi

HPL Multiplus

doors
AiSi 304
inox
Acciaio inox

structure 
(RAl 5002)
Blue
Blu

Inox Trendline Silver

Design anta Inox Multiuse Cabinets

structure + doors 
(RAl 7035)
light grey
Grigio chiaro

structure 
(RAl 7035)
light grey
Grigio chiaro

structure 
(RAl 7035)
light grey
Grigio chiaro

structure + doors
(RAl 7035)
light grey
Grigio chiaro

doors 
(ABet 487)
light blue
Azzurro

doors 
(ABet 454)
light green
Verde chiaro

doors 
(RAl 7035)
light grey
Grigio chiaro

structure 
(RAl 7035)
light grey
Grigio chiaro

doors
(RAl 7035)
light grey
Grigio chiaro

doors 
(RAl 5002)
Blue
Blu

doors 
(RAl 8025)
Brown
Marrone

doors 
(RAl 7016)
Graphite
Antracite

doors 
(RAl 5002)
Blue
Blu

doors 
(RAl 2008)
orange
Arancione

doors 
(RAl 6001)
Green
Verde

structure + doors
AiSi 304
inox
Acciaio inox

doors 
S 380
(RAl 9006)
Aluminium bonded
Alluminio bonderizzato

doors 
S 711
(RAl 9010)
White
Bianco

structure
9007
(RAl 9007)
Aluminium
Alluminio

structure
S 711
(RAl 9010)
White
Bianco

228  229



Complementary

Panche | Benches | Sitzbaenke | Bancs | Bancos
Standard benches Unassembled benches

Chairs
Mirò chair

Black coathanger

Grey cafeteria chair

Aluminium coathanger

Blue stackable chair

Blocco mensa | Cafeteria table | Cafeteria Tisch | 
Table pour Restauration | Bloque mensa

Appendiabiti | Coathanger | Gardarobenstaender | Portemanteau | Percheros

Armadio infermeria | Mediacal cabinet | Medikamentenschrank | 
Armoire medical | Armario enfermería

structure 
(RAl 5002)
Blue
Blu

structure 
(RAl 7035)
light grey
Grigio chiaro

structure 
chrome
cromata

structure 
(RAl 9005)
Black
nero

structure 
(RAl 9005)
Black
nero

structure 
(RAl 9005)
Black
nero

(RAl 9005)
Black
nero

(RAl 9006)
Aluminium
Alluminio

seat
(RAl 5002)
Blue
Blu 

top
White laminate
laminato bianco

seat 
clear varnished
Yellow pine
Pino giallo

seat 
clear varnished
Yellow pine
Pino giallo

seat 
clear varnished
Beech wood
legno di faggio

seat 
(RAl 7035)
light grey
Grigio chiaro

seat 
(RAl 5002)
Blue
Blu

structure 
(RAl 9010)
White
Bianco

230  231

structure 
(RAl 9005)
Black
nero

structure 
(RAl 9006)
Aluminium
Alluminio

legs 
(RAl 9005)
Black
nero

top 
Grey laminate
laminato grigio

top 
White laminate
laminato bianco

top 
White laminate
laminato bianco

tables 4 or 8 seats Multiplan tabletable with reclining top

Tavoli | Tables | Tische | Tables | Tablas



CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 
Art. 1 ORDINAZIONI: gli ordini pervenuti direttamente o tramite collaboratori alle vendite sono vincolanti per il committente e sono validi per 
la società Dieffebi spa solo se approvati dalla stessa con regolare conferma d’ordine. Gli ordini in ogni caso non costituiscono impegno 
per la Dieffebi spa. Art. 2 PREZZI: i prezzi della società Dieffebi spa sono franco nostra sede di San Vendemiano tv, non includono i.V.A. 
e sono modificabili in qualsiasi momento a insindacabile giudizio della Dieffebi spa, anche senza preavviso. Per condizioni di vendita con 
resa differente rivolgersi all’ufficio vendite. Art. 3 IMBALLO: quello standard compreso nei prezzi di listino; per imballi speciali dovrà essere 
chiesto il preventivo all’Ufficio vendite. Art. 4 TRASPORTO: la merce viaggia a rischio e pericolo del committente e viene consegnata sponda 
camion. Art. 5 RECLAMI: Contestazioni sul numero dei colli, sul danneggiamento da trasporto o manipolazioni della merce, sono da rilevare al vettore 
e vengono prese in considerazione solo se comunicati dal cliente con riserva scritta sulla copia del documento di trasporto da restituire firmato al 
trasportatore. Reclami di natura diversa da quelli sopra esposti devono essere inviati per iscritto entro 7 giorni dalla data di ricevimento 
della merce e comunque, sempre prima che la stessa venga utilizzata o montata. Dopo tale termine qualsiasi reclamo si intende auto-
maticamente nullo. Si conviene la non applicabilità di alcun reclamo quando il cliente ne fa un uso non conforme. l’obbligo di Dieffebi 
spa, accertati eventuali vizi di fabbricazione, è di sola sostituzione della merce previa restituzione di quella non conforme, accompagnata 
da regolare documento di trasporto senza null’altro dovere. Pertanto la sostituzione della merce non significa accettazione della con-
testazione. l’accredito al committente verrà fatto solo dopo la restituzione della merce ed a condizione di responsabilità da parte della 
ditta venditrice. Art. 6 TERMINI DI CONSEGNA: il termine di consegna accordato con il cliente non impegna la Dieffebi spa, intendendosi lo 
stesso esclusivamente indicativo e comunque, subordinato alle esigenze produttive della Dieffebi spa. eventuali ritardi non danno diritto a 
risarcimento o ad annullamento di ordini e commesse. Art. 7 PAGAMENTI: sono riconosciuti validi e liberatori soltanto se effettuati alla sede 
della società Dieffebi spa direttamente o tramite istituti Bancari, senza che questa seconda modalità di pagamento comporti spostamenti 
della competenza giurisdizionale che rimane quella del tribunale di treviso. il mancato pagamento nei termini pattuiti dà diritto alla società, 
salvo ogni altra azione, di ritenere sospeso o risolto il contratto e di sospendere o annullare l’espletamento di altri eventuali contratti in 
corso, senza che il cliente possa avanzare pretese di compensi o indennizzi al riguardo. Art. 8 MODIFICHE DELLA PRODUZIONE: campioni, 
dimensioni, pesi, misure, colori ecc. contenuti nei cataloghi e nei listini sono indicativi con facoltà da parte della Dieffebi spa, di apportare 
a suo insindacabile giudizio, tutte quelle modifiche e migliorie tecnico-commerciali che si rendessero necessarie, senza dare avviso al 
committente. ciò non da diritto alla clientela di richiedere prodotti aboliti o modificati o all’annullamento degli stessi. Art. 9 CONDIZIONI 
PARTICOLARI: eventuali deroghe alle condizioni generali contrattuali qui convenute, dovranno risultare in forma scritta e controfirmate da 
entrambi le parti. Art.10 FORO E LEGGE COMPETENTE: per qualsiasi controversia sarà competente in via esclusiva l’autorità giurisdizionale di 
treviso. la legge applicabile è quella italiana.

GENERAL CONDITIONS OF SALE 
Art. 1 ORDERS: orders received directly or through sales representatives are binding for the customer and valid for Dieffebi spa only if 
they are approved by a regular order confirmation issued by the company itself. in any case, orders are not binding upon Dieffebi spa.
Art. 2 PRICES: Dieffebi spa prices are ex works (our headquarters in San Vendemiano, tV, italy), do not include VAt and can be changed 
at any time at the sole discretion of Dieffebi spa, even without notice. For different delivery conditions please contact the Sales office.
Art. 3 PACKING: Standard packing is included in the list prices; if requested, the sales office will provide a quotation for special packing. 
Art. 4 TRANSPORT: Goods are shipped at the customer’s risk, and are delivered tail board to a named place of destination for unloading by 
customer. Art. 5 COMPLAINTS: Complaints about the number of packages, damage to goods during shipping or handling must be made to the carrier 
and will only be taken into account if endorsed by the customer with written reserve on the copy of the delivery note, which must be signed and re-
turned to the carrier. complaints other than those described above shall be sent in writing within 8 days of receipt of the goods and in any 
case before said goods are used or assembled. complaint made after this period will not be accepted. no complaints will be accepted 
for items subjected to improper use. in the case of proven manufacturing faults, Dieffebi spa’s liability only concerns the replacement of 
goods following the return of the faulty items, together with a valid delivery note. it has no other liabilities. the replacement of goods, 
therefore, does not mean that the complaint has been accepted. the customer will only be credited following return of the goods and 
subject to the responsibility of the seller. Art. 6 DELIVERY TERMS: the delivery terms agreed upon with customers are approximate and 
not binding upon Dieffebi spa and are subject to Dieffebi spa’s production schedules. Possible delays, whatever the cause, do not entitle 
customers to compensation or cancellation of orders. Art. 7 PAYMENT: Acknowledged as valid and releasing only when made directly to 
the headquarters of Dieffebi spa or to a bank. the latter method of payment will have no effect upon the competent court which shall 
remain the court of treviso. if payment is not made within the terms agreed upon, the company shall have the right, without prejudice 
to any other action to be taken, to consider the sales agreement suspended or terminated and to suspend or cancel the execution of any 
other existing agreements, without the customer having any right to claim compensation or indemnity. Art. 8 PRODUCTION MODIFICATIONS: 
Samples, dimensions, weights, measurements, colours, etc. included in catalogues and price lists are approximate and Dieffebi spa has 
the right to make modifications or technical/commercial improvements at its sole discretion and without notice. Such changes do not 
entitle customers to claim for discontinued or modified products or cancel orders for them. Art. 9 SPECIAL CONDITIONS: any changes to 
these general conditions must be made in writing and signed by both parties. Art. 10 GOVERNING LAW AND JURISDICTION: the court of 
treviso (italy) shall have exclusive jurisdiction in settling any dispute arising from this agreement which is regulated by the italian law.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN 
Art. 1 BESTELLUNGEN: Die direkt oder über Verkaufsmitarbeiter eingehenden Bestellungen sind für den Auftraggeber verbindlich und gelten 
für das Unternehmen Dieffebi spa nur, wenn sie diese mit ordnungsgemäßer Auftragsbestätigung angenommen hat. Die Bestellungen 
begründen für Dieffebi spa in keinem Fall eine Verpflichtung. Art. 2 PREISE: Die Preise des Unternehmens Dieffebi spa gelten ab unserem 
Sitz in San Vendemiano (tV) – italien und ohne MwSt. Sie können jederzeit nach dem unanfechtbaren ermessen der Dieffebi spa und 
ohne Ankündigung geändert werden. Für die Verkaufsbedingungen bei einer anderen Übergabe/Versendung wenden Sie sich bitte an 
die Verkaufsabteilung. Art. 3 VERPACKUNG: Standardverpackung, die in den listenpreisen enthalten ist; für Sonderverpackungen ist ein 
Kostenvoranschlag bei der Verkaufsabteilung einzuholen. Art. 4 TRANSPORT: Die Ware reist auf Risiko und Gefahr des Auftraggebers mit 
lieferung an den benannten Bestimmungsort und wird vom Auftragsgeber abgeladen. Art. 5 REKLAMATIONEN: Beschwerden über die Anzahl 
der Packstücke, wegen Transportschäden der Ware oder Eingriffen an der Ware sind dem Frachtführer anzuzeigen und werden nur berücksichtigt, 
wenn der Kunde sie mit schriftlichem Vorbehalt auf der Kopie des Lieferscheins mitteilt, der unterzeichnet dem Transporteur zurückzugeben ist. Rü-
gen anderer als der oben genannten natur müssen innerhalb von 8 tagen ab dem Datum des erhalts der Ware und immer vor ihrer Ver-
wendung oder Montage schriftlich mitgeteilt werden. Rügen nach dieser Frist sind automatisch ungültig. es wird vereinbart, dass Rügen 
bei unsachgemäßer Verwendung der Ware seitens des Kunden nicht gültig sind. Falls eventuelle Produktionsfehler festgestellt werden, 
ist Dieffebi spa nur zur nachlieferung nach vorheriger Rückgabe der nicht konformen Ware verpflichtet, die von der ordnungsgemäßen 
transportdokumentation begleitet sein muss. es bestehen keine anderen Verpflichtungen. Die nachlieferung der Ware bedeutet keine 
Anerkennung der Rüge. Die Gutschrift an den Auftraggeber erfolgt erst nach Rückgabe der Ware und unter der Bedingung der Haftung 
der verkaufenden Firma. Art. 6 LIEFERFRISTEN: Die mit dem Kunden vereinbarte lieferfrist ist für Dieffebi spa nicht bindend, da sie nur 
indikativ und in jedem Fall den Produktionsbedürfnissen der Dieffebi spa untergeordnet ist. eventuelle Verspätungen bedingen kein Recht 
auf Schadensersatz oder Annullierung von Bestellungen und Aufträgen. Art. 7 ZAHLUNGEN: Zahlungen gelten nur als ordnungsgemäß 

geleistet und schuldbefreiend, wenn sie direkt am Sitz des Unternehmens Dieffebi spa oder über ein Bankinstitut erfolgen. Die genannte 
zweite Zahlungsmodalität begründet keine Änderung des zuständigen Gerichts, das immer das tribunale di treviso bleibt. Die fehlende 
Zahlung innerhalb der vereinbarten Fristen gibt dem Unternehmen vorbehaltlich aller anderen Maßnahmen das Recht, den Vertrag als 
vorübergehend ausgesetzt oder gekündigt zu erachten und die Durchführung anderer eventueller bestehender Verträge auszusetzen 
oder zu annullieren. Der Kunde kann diesbezüglich keine Forderungen auf Schadensersatz oder entschädigungen geltend machen. Art. 
8 PRODUKTIONSÄNDERUNGEN: Die in den Katalogen und Preislisten enthaltenen Muster, Abmessungen, Gewichte, Maße, Farben usw. 
gelten ohne Gewähr. Dieffebi spa besitzt die Möglichkeit, nach seinem unanfechtbaren ermessen und ohne Ankündigung gegenüber 
dem Auftraggeber alle technischen und/oder handelsbezogenen Änderungen und Verbesserungen durchzuführen, die es für notwendig 
erachtet. Dies gibt dem Kunden kein Recht, entfernte oder geänderte Produkte oder deren Annullierung zu verlangen. Art. 9 SONDERBE-
DINGUNGEN: eventuelle Abweichungen von den hier vereinbarten allgemeinen Vertragsbedingungen müssen schriftlich erfolgen und von 
beiden Parteien gegengezeichnet sein. Art.10 GERICHTSSTAND UND RECHTSWAHL: Ausschließlicher örtlicher Gerichtsstand für alle Rechts-
streitigkeiten ist treviso. es gilt italienisches Recht.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE
Art. 1 COMMANDES: les commandes parvenues directement ou par le biais de nos collaborateurs de vente sont contraignantes pour le 
commettant et sont valables pour la société Dieffebi spa seulement après leur approbation avec confirmation de commande régulière. 
les commandes ne constituent pas de toute manière un engagement pour Dieffebi spa. Art. 2 PRIX: les prix de la société Dieffebi spa sont 
franco notre usine (départ usine) de San Vendemiano tv (italie), ils ne comprennent pas la t.V.A. et ils sont modifiables à tout moment 
selon le jugement sans appel de la part de Dieffebi spa, même sans aucun préavis. Pour des conditions de vente avec livraison différente, 
s’adresser au service des ventes. Art. 3 EMBALLAGE: celui standard est compris dans les prix de catalogue ; pour les emballages particu-
liers, la demande d’un devis devra être adressée au service des ventes. Art. 4 TRANSPORT: la marchandise voyage aux risques et périls 
du commettant et elle est livrée sur le bord du camion et déchargement par les moins du client. Art. 5 RECLAMATIONS: Toute contestation 
sur le nombre de colis, sur les dégâts dérivant du transport ou de manipulations de la marchandise, doivent être révélées au transporteur et elles sont 
prises en considération seulement si elles sont communiquées par le client moyennant réserve écrite sur la copie du document de transport à restituer 
signée au transporteur. toute réclamation de nature différente de celles ci-dessus exposées doit être envoyée par écrit dans un délai de 8 
jours à compter de la date de réception de la marchandise et, néanmoins, toujours avant qu’elle ne soit utilisée ou montée. Passé ce délai, 
toute réclamation est entendue automatiquement nulle. il est convenu qu’aucune réclamation ne pourra être traitée dès lors que le client 
en fait un usage non conforme. l’obligation de Dieffebi spa, après avoir reconnu des vices de fabrication, consiste seulement dans le 
remplacement de la marchandise après restitution de celle non conforme, accompagnée du document de transport sans reconnaître quoi 
que ce soit d’autre. Par conséquent, le remplacement de la marchandise ne signifie pas l’acceptation de la contestation. le crédit envers 
le commettant sera exécuté seulement après la restitution de la marchandise et en cas de responsabilité de la part du vendeur. Art. 6 
DELAIS DE LIVRAISON: le délai de livraison fixé avec le client n’engage pas Dieffebi spa car il est donné exclusivement à titre indicatif et to-
utefois soumis aux exigences de production de Dieffebi spa. tout retard ne donne pas droit au remboursement ou à l’annulation d’ordres 
et commandes. Art. 7 PAIEMENTS: ils sont réputés valables et libératoires seulement s’ils sont effectués au siège de la société Dieffebi 
spa, directement ou par l’intermédiaire d’instituts Bancaires, sans pour autant que cette dernière modalité de paiement ne comporte des 
déplacements de la compétence judiciaire qui reste celle du tribunal de trévise. le non paiement dans les délais convenus donne droit à 
la société, à l’exception de toute autre action, de considérer le contrat suspendu ou résolu et de suspendre ou annuler l’accomplissement 
de tout autre contrat éventuel en cours, sans que le client ne puisse prétendre des compensations ou indemnisations à cet égard. Art. 8 
MODIFICATIONS DE LA PRODUCTION: les échantillons, dimensions, poids, mesures, coloris, etc. contenus dans les catalogues et dans les 
tarifs sont fournis à titre indicatif avec la faculté de la part de Dieffebi spa d’apporter, à sa discrétion exclusive, toutes les modifications et 
améliorations techniques et commerciales qui seraient nécessaires, sans fournir aucun préavis au commettant. cela ne donne pas droit 
à la clientèle de demander des produits supprimés ou modifiés ou même l’annulation desdits produits. Art. 9 CONDITIONS PARTICULIERES: 
toute dérogation aux conditions générales contractuelles ici convenues devront être exprimées sous forme écrite et souscrites par les 
deux parties. Art.10 TRIBUNAL ET LOI COMPETENTE: pour toute controverse, seule l’autorité judiciaire de trévise sera compétente en voie 
exclusive. la loi applicable est celle italienne.

CONDICIONES GENERALES DE VENTA 
Art. 1 PEDIDOS: los pedidos recibidos directamente o mediante el personal de las ventas son vinculantes para el cliente y son válidos para 
la sociedad Dieffebi spa solamente cuando la misma los haya aprobado con una confirmación de pedido. De todas formas, los pedidos no 
constituyen un compromiso para Dieffebi spa. Art. 2 PRECIOS: los precios de la sociedad Dieffebi spa son franco nuestro domicilio de San 
Vendemiano (treviso - italia), no incluyen el i.V.A. y se pueden modificar en todo momento bajo el juicio indiscutible de Dieffebi spa incluso 
sin preaviso. Para condiciones de venta con una entrega diferente, ponerse en contacto con la oficina de ventas. Art. 3 EMBALAJE: es el 
estándar incluido en los precios de la lista; para embalajes especiales se ha de pedir el presupuesto a la oficina de ventas. Art. 4 TRANSPOR-
TE: la mercancía se entrega en camiones y viaja por cuenta y riesgo del cliente, que se ocupará de su descarga. Art. 5 RECLAMACIONES: las 
quejas sobre el número de los bultos, sobre los desperfectos causados por el transporte o por la manipulación de la mercancía, se han de indicar al 
transportista y se considerarán exclusivamente cuando el cliente las comunique con reserva escrita en la copia del albarán que se devolverá firmada 
al transportista. las reclamaciones de otra naturaleza a las anteriormente expuestas han de enviarse por escrito en un plazo de 8 días a 
contar desde la fecha de recepción de la mercancía y de todas formas siempre antes de que la mercancía se utilice o monte. Después del 
antedicho plazo, toda reclamación se considerará automáticamente nula. Se acuerda la no aplicabilidad de las reclamaciones cuando el 
cliente las usa en un modo no conforme. la obligación de Dieffebi spa, una vez comprobados determinados vicios de fabricación, queda 
limitada exclusivamente a la sustitución de la mercancía previa devolución de la mercancía no conforme con un albarán regular, sin otras 
obligaciones. Por consiguiente, la sustitución de la mercancía no significa la aceptación de la reclamación. el abono al cliente se hará 
únicamente después de la devolución de la mercancía y bajo la responsabilidad de la empresa vendedora. Art. 6 TéRMINOS DE ENTREGA: 
el término de entrega acordado con el cliente no es vinculante para Dieffebi spa, considerándose el mismo exclusivamente indicativo y, 
de todas formas, supeditado a las exigencias de producción de Dieffebi spa. los eventuales retrasos no dan derecho a indemnizaciones 
o a anulaciones de pedidos y encargos. Art. 7 PAGOS: se consideran válidos y definitivos solamente cuando se realizan en el domicilio de 
la sociedad Dieffebi spa directamente o mediante institutos bancarios, sin que este segundo modo de pago comporte cambios en la 
competencia jurisdiccional que sigue siendo del tribunal de treviso (italia). el impago en los términos acordados da derecho a la sociedad, 
salvo cualquier otra acción, de considerar suspendido o acabado el contrato y de suspender o anular el desarrollo de otros contratos en 
curso, sin que el cliente pueda pretender compensaciones o indemnizaciones al respecto. Art. 8 MODIFICACIONES DE LA PRODUCCIÓN: 
muestras, dimensiones, pesos, medidas, colores, etc. contenidos en los catálogos y en las listas de precios son indicativos y Dieffebi 
spa puede aportar, a su juicio indiscutible, todas las modificaciones y mejoras de carácter técnico y comercial que considere necesarias, 
sin avisar de ello al cliente. lo cual no da derecho a los clientes a pedir productos abolidos o modificados o a la anulación de los mismos. 
Art. 9 CONDICIONES ESPECIALES: las excepciones a estas condiciones generales contractuales acordadas han de resultar en forma escrita 
y estar firmadas por ambas partes. Art. 10 LEY APLICABLE Y TRIBUNAL COMPETENTE: para cualquier pleito será competente exclusivamente 
la autoridad jurisdiccional de treviso (italia). la ley aplicable es la italiana.



l’azienda si impegna a migliorare i propri 
prodotti per soddisfare le esigenze 
di un mercato in continua evoluzione. 
A tale scopo ci riserviamo il diritto 
di apportare le necessarie migliorie e 
modifiche ai prodotti senza preavviso.

Dieffebi is engaged in upgrading its 
products to satisfy the needs of an 
evolving market. For this reason 
all necessary upgrades as far as changes 
will be made, without prior notice.

Die Firma verpflichtet sich bei einer 
laufenden entwicklung der 
Marktansprueche, Verbesserungen 
der eigenen Produkte vorzunehmen. 
Aus diesem Grunde haben wir das 
Recht, ohne Voranmeldung, jederzeit 
Verbesserungen bzw Veraenderungen 
der Produkte vorzunehmen.

notre entreprise s’engage à ameillorer 
se produits pour satisfier les exigences 
d’un marché qui continue à s’evolver. 
Pour cette raison, Dieffebi peut 
apporter tous les ameillorations ou 
changements aux produits sans 
necessairement le notifier.

la empresa se empeña a mejorar sus 
proprios productos para cumplir con 
las exigencias de un mercado que se 
desarrolla en continuidad. 
Para esto fin nos reservamos la facultad 
de aportar las necesarias mejorias y 
modificaciones de los productos su 
advertencia previa.

MADe in eURoPe
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